ОтдЕлЛЬный оттискть изъ Записокть Восточнего ОтдЕлен]я 
Императорскаго Русскаго Археологическего Общества. 
Томь ХХШ. 


Е. Г. ТТООГРЛ В А ЕТО". 


МАТЕР1АЛЫ 


ПО ЯПОНСКОЙ ДТАЛЕКТОЛОГИИ. 


ПЕТРОГРАДЪ, 
ТИПОГРАФ1Я ИМПЕРАТОРСКОЙ АКАДЕМ!И НАУКЪ. 
Вас, Остр,, 9 дии., № 12. 
1915. 


Наиечатано по распоряженю ИмперлтоРрСкАГО Русскаго Археологическаго Общества. 
Секретарь Б. Фармаковскай. 


Матералы по японской далектоломи. 


Говоръ деревни Ме, префектуры Нагасаки, уфзда Ниси-Соноки. 


ТЕКСТЫ и ПЕРЕВОДТЪ. 


Тексты залисаны алФавитомъ международной фонетической ассощащи 
<ъ дополнешями, предложенными Л. В. Щербой'). Въ задачи транскрип- 
ци входило лишь указане фФонемъ, но не ихъ комбинаторныхъ и факуль- 
тативныхъ оттфнковъ, каковые относятся къ Фопстическому описан!ю дан- 
наго говора. Особыхъ замфчашй требуютъ: 

и — образуется безъ выдвиженя губъ и округлешя, и лишь съ неболь- 
шимъ поднятемъ нижней губы; хакультативно терлетъ звопкость и исче- 
заетъ (какъ и звукъ 1), особенно послБ спиранта и аффрикаты, 

т — переднеязычное безъ дрожашя. 

с = аФфриката 15. 

3 = » 4#. 

$ (знакъ надъ буквой) = мягкое дорсальное ф (ш). 

6 ==аффрикала 15. 7 

3 — соотвфтствующая предыдущей звонкая 4#. 

К, в’, п’... . == палатализованные К, о, п.... 

К", ©" = К, © съ лаб1ализащей. 

9, 0 =, © сь лаб1ализащей и палатализацщуей, 

‘а — восходяций по силб диФтошгь га, отмФчаю его только при его 
независимомъ положеши въ {а (:), хотя ошъ имфется и въ сочеташяхъ съ 
«мягкими» согласными, напр. Ка (:), ”а (:), п’а (:).... 

Знаки Ги, передъ послбднимъ слогомъ слова (или вторымъ элемен- 
томъ дихтонга) означаютъ его принадлежность къ тому или другому изъ 2 
существующихъ въ данномъ говорф типовъ музыкальной ударяемости: съ 


1) Къ вопросу о транекрипци, Изв, Отд, р. яз. и сл. И. А. Н., т. ХУГ, ки, 4, 
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повышешемъ голосового тона па послфднемъь слог (Ва’ва цвфтокъ) или съ. 
понижешемъ сго па этомъ елогБ (ва, па носъ). [При наличи двухъ знач- 
ковъ (въ томъ числ и’ или‘) въ одпомъ слов имфется въ виду особал. 
эмфатическая интонашя или же присоединеня энклитики]. Повышене же 
впутри гласной (или носового дихтонга) одиосложнаго слова, обозначаю зна- 
комъ остраго удареня ' (К”А тутовое дерево), понижене — тупого ударе- 
(КА мотыка). 


` 


ня 
сЦаки 5 изишевована "1. 


1. шика, Я а’ги ФюКо ге: 3:0 па 40 ое фрикГ оо зазитег’ра 
Ко: соНасалада/ 1. 

2. агис!по Ко’ю 3: ма да’и’а: Яфакиго’а: На ®@ ша: депйите 
зещаки' ра 51 о, Час. 

3. зосНайЪа ша, са Кито, пе: са’Кл: 64 ото: “Че К а:6о, ва пошГВа 
50, по зизитегло 16а“ зпто{азалайа 1. 

4. во} фа Ба, са т! е 00:01: Васа: е 30, по зизите"Ьа саката“е 

зизитевосИа!' Ба \ и С) ва | х Е т 

] Е ай х ие (за \ Янафоко'ге: 1ке ие де 
| зизитегло сКа’Ъа } и, 85а | | 
Ут’а: Фа. 

5. Ш: \ма дашака’та Кащеки“е шепого“ю ‹160,1 зизиапи’а: го, сам, 
сто: го: 8 Казо Ба шНаЁ ра зиза’ита: го, Ке: Иай:, то: отали, шоу) за ке 
20:70: уе ею п, Б’а: Ка Ва а, та: по" Ба Кбакеу“Ка сНаГра КГНе 


\гтг’а: {а 8 ди: а. 


Разсказъ о воробь$ съ отрфзанпымъ языкомъ. 


1. Давно въ нёфкоторомъ мфетф жили были дфдъ и баба и держали 


одного воробья. 

2. Одпажды пошель дфдъ въ лфеъ рЪзать топливо, а баба, дома про- 
изводпла стирку. 

3. Въ это время этотъ воробей съфль крахмалъ [по:'1], который баба 
развела, чтобы накрахмалить кимоно. 

4. УвидТфвъ это, баба очень [20:'21:| разсердилась, схватила этого 
воробья, вырфзала воробьиный языкъ и выгнала со словами: «Ступай, 
куда тебБ [1(:)-, ва] угодно!» 

5. Когда дфдъ верпулея изъ лбсу и посмотр$лъ въ клЬтку, что по- 
дфлываетъ воробей, которымъ онъ, какъ глазомъ, дорожиль, а воробей 
исчезъ, дфдъ очень испугался и спросилъ у бабы; «Опъ съ$лъ крахмаль п 


я выгнала его, отр$завъ ему язык», сказала та. 
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6. Кой Ба, КЁ: е 8: а во:"в1: Капаби: те готово: п’а: {о:тай то 
пакипа, Ки сще’ра 61: 4е тебе 5Накичзизитегто о]а’га: гоко,]е Че лее 
Воро:, Ба, заз’а: ба. 

п Г* 
: бе 8 ИЕ 21’: 0 

7. лата’Ба Койа,1 Каха Ба майаНа 1 се Шона Ба { Г. 146 } 

ы 
шико:пово:, пт {акауаро, по айо"ра шестке“е Ка:'е’а: аз Ке: ой $0 Загго: 
0110: 4е зо ке: Цаеши ал Ба 00:01; цеикие" Ка ]е’по аа’Кеи 50, ге: са: Че 
шИНаг ра зизитеа@Гто исикисг Ка Кито, Ба К! {е Вайа, Ба о1]о, Ца. 

в НА? Зизанто“е: ] м 
5-0 Гу . Го | с р ОГ 31 
ый зизамгоа са: Ме Нал Бах 0... © КО:бо Ча зази- 

В. око’ И 58 $ Г Зизап‘то 76: { 
шеГто о, Це }а: КокотаГге {азиае“е оге“а, Ио ле оКки"по за! аве {е 
во{со:"ра та: Че шиги’а: те шо а, 1 отоНа,1 01 © З1:зала "Ба Фоппо' Иа. 


. те ‚. [ павава, за с 
9. зосй {е 30, по зизите"еа }и:0: и’а: уааКи, За: лаве г оша1- 
} з | пасага ки 


затопог)е:  озегу’а:  па’Ме оге’по тобою  айпа’ Зе)  Ко’Ке: 


0,1 Кого, та: } . 2: : 
ВАА шип па узакиз по когото, по ттасо‘тове, те сази’ кет; 
о1Кого, та: . 


ИККо ]ено:, \а 5е, 8: то:Гзо фюкалпа, Чо бол’шей ее о, Кигепа, $$ И6 
лее шиита: те 00:71: юппоНа' то за! Кех зто ]огоки: "ге ю:кафакКа, 1 
зоГке: фо: Ба, с Ча. 


6. Услышавъ это, дфдъ очень опечалился, (и не зная), въ какую ето- 
рону тотъ улетфльъ, съ плачемъ пошелъ искаль повсюду, стукая палкой п 
приговаривая: «ГдВ жилище воробья съ отрфзашнымъ языкомъ?» 

7. Шель онъ, переходя черезъ горы, переправляясь черезъ р$ки, и 
воть совсфмъ [Ки:4ю или си] въ противоположной сторонф замфтиль 
‘гростниковую заросль; «должно быть это тамъ», подумаль онъ, пошелъ туда 
и видигь — очень красивый домъ; войдя въ него, увидфлъ онъ: воробьп, 
одЪфтые въ прекрасныя кимоно, ткали на ткацкихъ станкахъ. 

8. Когда дфдъ вошель туда, то бывший тамъ воробей, что жиль въ 
домБ дфда, сказаль: «Добро, что ‘ты досюда добралея» *) провелъ во внугрен- 
нюю залу, поставилъ угощенье и всЪ приняли дфда съ ибшемъ и танцами. 

9. Затфмъ этоть воробей сказалъ: «Я долго пользовался въ твоемъ домЪ 
твоими заботами и даже нЪтъ способа высказать благодарноеть. Находя- 
щуеся здЪсь дБти—вее мои дфти да внуки; потому погости пожалуйста, со- 
всфмъ безь стБенен!я, дней деслть»; дБдъ быль всфми очепь хорошо при- 
нятъ и потому съ радостью прогостиль тамъ дней десять. 





1) Оте“а оть очень вЪжливаго о1за'1; въ {азапее намекь на вопроеъ спаКИзизи- 
шепо одага: гоко]е; въ емыелЪ же «посещать» Фазипа" въ №Пе не употребляется. 
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10. зол 4е Камо:  памека’та  зизитеио  лироциша: 0: 
| оте“{е кигетасИакеу, Ка 
отеекигетасНакеу Ка 

аппази“Кеу гота’ Ио оз:зата по Яаю"а та: се: шог@е Икша, &е. 

11. о:Куш пасапа ва озегу’а: па’Ме зопои, ]е: шуа:оетаГте 
Киги, Ка. 

12. ога: Юра 1ю’е общака фа: тоГ4ба: 1 К’а: 1ех' Кеу Какао, Ъа 
того: 1е 1 Ки. 

13. за)ота’га 46 фа: 4е зокоГра геа’Ьа зизатегот" то пакива, Ки 
| газиевпо Ва"гй: 
\ гагшеппойа" т: 

14, З:зап’па: Покапо, ка фотоки:'ге ]еп’в: Калбаюкогеа ш, Ба: 
20: Пайсаге ппала’те го’ке: изебома Ка Иё Бисифиси ле Кей 
Ко: Ко: 6116 зизишещоко'ге: На {е шуа:сета’ге мого {е\ {а тИепуГтго 
пап, по 14601: го: Чё реа то акеещнат, Ва 

| аке{е ши" Ба 
Ча, шоу за/Кец фиба:Цю то воге: МБК ИюПеа: КоГшо га’ба: 


} Кое: офиакахо, Фо Кайкафо $0 сизига’по фа: си 


Оки, 4е ке } та, а, о1гепаГ5$е 445 }и: ве \уакал“ба. 


} акигапощаька" 1660- 


еза" Ча 164. 

15, вос %е ша, са ]и:]0: п’а: пасе зошо, КГ ормакафо, Ба то"а: 
Коза" Иа Ка Мб]: 4е 20:'е?: Вай’а:е зо За: орва На е 50, по офщака- 
фо, Ба того: е киГр 6 да 4е уоККи:тагоа зизитещоко'ге: гекаке“е 14а. 


10. ЗатБмъ, когда пришла пора возвращаться, воробей сказалъ: «За 
то, что ты пожаловалъ, вотъ два ларца: тяжелый и легкй; какой тебЪ нра- 
вится, возьми съ собой въ подарокъ». 

11. «Премного (благодаренъ); я долго пользовался твоими заботами, 
а ты сверхъ того даешь еще и подарокъ. 

12. Я старъ, мн пельзя нести тяжелое и я пойду, взявъ легкйй». 

13. Сказавъ: «До свиданйя», онъ ушелъ оттуда, при чемъ воробьи его 
съ плачемь провожали и разбтались говоря: «Весной будущаго года опять 
приходи», 

14. ДЪдъ, чрезвычайно обрадованцый, вернулся домой; между тЪмъ 
баба очень разсердилась и ворчала: «ГдВ ты до сихъ поръ пропадалъ?» — 
«Такъ и такъ, л пошелъ къ воробью и даже подарокъ получилъ; посмотри-ка, 
что тамъ впутри?» Они оба открыли (ларчикъ) и внутри были только драго- 
цфнности; оба очень удивились и н$которое время не могли издать пи звука. 

15, ЗатБмъ баба сказала: «Почему ты тогда не принесъ тяжелаго?» 
Она очень разсердилась, и сказала: «Въ такомъ случа$ я пойду и достану 


тотъ тяжелый», И жадная баба отправилась къ воробью. 
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16. т, фа: зи:Ка, га озЗЦегаНасо 40 пи Ъа Нада { а | 
ба, 

17. юКого’еа ша! опазШо“е: ти’и’а: ге тофа Ба 50:1: Фоипо’Ие 
хосо:"Ьа с14е зос14е Кайо": паба!Ьа та фа сизига’Ба Чалси га: Че 
Ко’ке: оршакайо 40 Какао №0 ошаз си сизига’по аеи’Ка, отбазата, по 
Я абю"а, то’Ме Пша, 550 96 зизише’ао аа Ба ога: фабза:Какех, Ка 
оршакабо, Ба того ей Ки 6 ри: фе ша: ориакако, Ба, Каги: 4е гекаке“а. 

18. п Ба: ата"? ори, 0: се а’5е Этака, \’а: па’ Не Кай: о "а, Ба Ве 
госатитоп, 10 1601: го: И сизига’ Ба оге:{е фи Ба акейет! ай Ба, фаКага- 
тогпа: 14а: ога, 3: Кабталуа“ио гоуки: по юКазе, по и)ои,]0 ©160, Це 
ЫККи'1 фифатаса, Ве Багифи, ги фиги:, е пасе“ }еп'С1: Кай На, 464. 


Вапазакагзт: 


1. шика, Я а’ги Чоко, ге: воге Зо:3ИККа 3:40 права Тррик!по 
пп а Ко:6о' Ча. | 

2. Кора шобитой за“Кем $0 по Иа’Ба уаеаКопосо“ю т’а:3Е 
160, Ча. 


16. Баба пошла по тому пути, какъ она была научена дЪфдомъ, и 
пришла къ жилищу воробья. 

17. И вотъ, какъ и прежде, ве отлично приняли бабу, угостили и 
зат6мъ, когда настало время возврамцаться, опять вынули два ларца и 
воробей сказалъ: «Вотъ два ларца: тяжелый и легки; возьми съ собой, 
какой тебЪ правится». «Такъ какъ я сильна, то я возьму тяжелый», сказала 
баба и отправилась, таща на спин$ ‘тяжелый. 

18. Такъ какъ бабЪ было слишкомъ тяжело, то потъ лилъ ручьями 
[блой рфкой], когда она возвращалась; но (желая узнать), кая вещи 
находятся внутри, она опустила ларець, открыла крышку, но тамъ совсБмъ 
не было драгоцнностей, а кишмя кишфли змБи, лягушки, ящерицы; она, 
перепугалась и, дрожа, бЪгомъ вериулась домой. 


ДЪдъ, заставляющий цвЪфсти цвфты. 


1. Давио въ ифкоторомъ мБетВ очепь добрый дЪфдъ и баба держали 


одну собаку. 
2. Такъ какъ они ие имфли дфтей, то они дорожили этой собакой, какъ 


свонмъ ребенкомъ. 
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3. аги'сй: 50, по М'’8а игаГло № МаКе:‘ге паМа’1 \уау, мах Пора то 
п РУ { имешиал Та, 

К 51. ‹ . ЧЕ 
РЕ \ Ца, е шКаг ра 
загара Кии, Кия Казиитаеа, га пак тоя за! кеу зи, а ий 1: ото: Че 


шо"е |1 4е вое шИаг фа К"а, по за, К: д 
ста, В: . ЗоКо": Е ы Е ‹ас1- 
ет в шомекг{е } а { поНештнай Ба К“апоза, К: не 


} па: зИа Е Зиогра ри, Че Вап’а:, ге зта- 


ы : | Во"а ета! ра, 
Ка, Я сизаст, за маптоп, по а ке Не р | ефащии Корал’ по 
з : пота: {е шИаг Ра | 

{6 закиза, Ки гебекГ“а. 

4. з: ма счбатаса Че зоГра КаЮаситег ве }еп’@: шо’ е Кале 

’ у. # 
и : Зе, р’ р’а: м 
пафакегао фа’лоНе оп’, п’и: 0: 4е знати ор | Калуа Ие о, Ма. 
| | Зе;рра | 
5. зосИай Ва юпашо,]е: Копзото\уа Ка зи: ю ша о оЧе: фе 
: . : а : : ‘ирипповаба' Ке: 

Кора Ки фе зо'Ке: Иа е пи’Ба Кабо 4е зоо е } ре р 
от, 0а 1, х ь Ре Фь | зато Ваа/Ке: 


сигееца, {е р . а ВОЙ ;. 
ь деюциа: пы гом Ш, гой го:Г30 Го: оваГпо пакете’ то 
сиге {е Ца е ыы. Е ° 
- ке ТС шГра: шопзафо "то 
фаКагалот" ра шоссе’ (е Китен, по 46 ие шо } = \ а 
| Га: Г абаюбто 
Зет, оу За{Кеи пай’а:е К’азте ифабала’“ Фа ЗПайапа’: Паша: ге 
Ку, Кам и: 4е паКи“а: фа. 
Гы Ка: | 
| шутка | 
Г по’ме шИайьа | 
| Помешиаиа | 


6. ]оКки:зи ма ‚ Коке: ай за’го: НА ото:Че зоко’ра 


‚ Кчаге загава та К“апоза К: аби том ЗайКех 








3. Однажды эта собака вдругъ залаяла ва пашн® за домомъ; дЪдъ 
пошелъ и видить: собака изо всей силы бьетъ хвостомь и, пюхая землю 
носомъ, лаетъ; дфдъ удивился, принесъ мотыку п сталь тамъ рыть и подъ 
мотыкой встрЪтилось что-то звонкое; опъ вырыльъ и со звономъ посыпались 
монеты о:рау и Ко’Бау. 

4. ДЪдъ изумился, сгребъ это, принесъ домой, купиль много пашень 
и рисовыхъ полей и сталь жить крайне любя собаку. 

5. Въ сосфдиемъ же домВ жиль злой дёдъ съ бабой; оиъ, усльшлавъ про 
это, пришель туда, взялъ въ долгъ собаку, затфмъ привелъ на свою пашию 
и сказалъ: «Собака, а собака! пожалуйста и на моей пашнЪ поищи драго- 
цфнностей», по собака ни съ мфста; разгибванпый, онъ сталъ бить ее мо- 
тыкой, и она, иичего пе подфлаешь, стала июхать носомъ и залаяла. 

6. Злой дБдъ подумаль: «ЗдЪеь навЪфрияка есть что-пибудь» и сталъ 


тамь рыть мотыкой; подъ мотыкой встрЪтилось что-то дребезжащее, оиъ 
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Во’а: {ета Ба ) СалуатпокасеокараКа 1 гее- 
Воп’а: ее шНай а ) Самал’ло Кассбокаракка 1 | ге\е 
КИагтох |. те : ог: 0 : я 
мые о | заикех соГе: пайса: Че ие | зо, по пиГБа К\а: те иео- 
КНа’ тоя | О 
ге: 4е Зито:, №. 
ы } Калибтозе“уа ЮпашозЕ ва | 


КалулГ гафо, Ка | 


т. ИЕ . де иККо па’Ба Кадазаш 07 
Купа ло з:  уа | Юпанпо 3, ба 


Г торамабо 0 | 
| го, вам сво } 
шГпа: отаттой ЗаГКед гозаус ака по Но Кафа Ко Ко: © 1е 
цСИкоге: {е 50:46 — шасилокше: ше И литой зай Кеу 
{ зо:зЩщ Ка зама | 
\ бозККазие“ ма | 


Набешиаи Ба | 


зай" Кеу Зато: 6 ото: Че фюпашо, ]е: $; сы 
> На бе тай Ва } 


‚ паКава, Ки ел’: Ка! Ме \уазаКо'‘по зшгазо, 0 Ъоуза- 


Гзопо, фам \ 
| 50, по аи } 


ь . С ее хибоЧатош" Ба \ 
ма! рараси: ее Кито: Ба с Фе то 
] <] 0: Ба 61. ЗСО шота, } 


зопа! {е 

Г пабаоКо! са 

| па’ ба ®Ко за 

Ач о, са птегабови и то \ 

юпа: Зи ал зе ау ] 1. - ии тасицпок! а, КГ Че 
"И мази ва ] | шшегаюо, 1 и по 

и' 5: сикишава“те, : 6 раба, Кей ас а: па’Ме шло дибаоо №0 80, п0 

масипоки Ба КИе и 5: ое зогезге шоб! Ба сиб а ша ба офайГло 

Кора’ по йе заКиза Ка геекНа’‘шо\ за! Кех кота дфогокигте оба Ба 

фопашоз: са ша а ]аНек в КазНоз ла паКамаБа’Не зи ге КаЧекий то 

ДК агеда, На. | 

| Ка: еда, На. } 


песоНа фа фопаКасо'те: } пе: ш’по гаек фи: 


Иб литой За! Кеу изи’Ва 





вырыль и оказалась только черепица да битая посуда (осколки чайныхъ 
чашекъ); онъ очень разгифвался и наконецъ убилъ собаку мотыкой. 

7. Такъ какъ сосфдшй дфдъ вовсе нс возвращалъ собаку, то дЪдъ— 
владфлець собаки подумалъ: «чтобы это могло быть», и пошелъ въ сосфдий 
домъ; собаки не было; и вотъ на вопросъ: «что случилось?», (злой дЪдъ) ска- 
залъ: «Такъ и такъ, убилъ и похоронилъ у корпей сосны»; добрый дЪдъ запла- 
калъи вернувшись домой, какъ будто умерло его собственное дитя, пригла- 
сплъ бонзу, устроилъ поминки, поставиль кушанья, которыя любила со- 
бака, и, когда (опъ) въ этотъ вечеръ легь, какъ настала полночь, во сиф 
пришла собака п сказала: «ДЪдъ, а дБдъ! Сруби сосну, около которой я 
похоронена и сдВлай ступку»; когда настало утро, оиъ, какъ сказала собака, 
срубилъ эту соспу, сдБлалъ стуику и, когда въ ней стали м$сить, снова, 
зазвенфли монеты о:’рау и Ко’фал, и онъ очень обрадовался; тогда опять 
пришель сосфдюй дБдъ, и, хотя онъ пе хотБалъ одалживать, о такъ какь 
(тотъ) настойчиво говориль: «Одолжи ми !», то одолжилъ ему ступку. 
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Е ое 


Кацена, 4е 

Ка, бе Иа, 1е 
Япешием" а зеги’а: ге’З1: ша {а Самуавпоказегоо Камуага’ пой о“агас”а, га 
гефа‘тои За!Кех 2о:'а: Вайса: Че зо по изи’ра КиуаГ Ме з1 те: кифе де 


8. юпашо::, ма пить } ша, 40 фибанте шоб Ва 


то] а:, {е $10: а. 

9. бо:3'ККа зима юпа по }оККа:ЗЕ"оа та Фа изи’ра Ка1зат"то\ 
за{кеу го сам сна о зато ото: Че Иа 4е шНа’ра ситтода: &е 
$и10:601 шоу зай кей ЪШ Ка"! с14е паКипа, Ка деп": Ка’Иа, 

10. зоснай ра а’та ЪАу та ба 10’еа ппеги тек Че иона: 
изи'по са: Ба, 
изипоса: ра 
301 Ба Каге, К: ша: бе пипаваГ ге, : зозеге: ра ’а: "а: ВапаГпо закшкех" ка, #6 
пиба, оу) За! Кеу аки с: юпа На е са: Ъа тогоек!4е ша зи Каге, {а 
ебатох за! Кех аки с: юпа Ца е са: Ба Че {е шази Каге, { 
‚. Гошкакаеши ай Ба 
Заки газо т. Е 

`` | оищаке фе шНагЪа, 

11. воще Ка има Копо фи Ба шее са:Ба Кова: шее 
Каге, а, КЁ: Вала’ ра, зака'$е 471 Ио ле Воро: Ба тала, Не зат: фа. 

12. восНа! Ва фоузата' ва Ко! а К1: 4е сиб о: ото: Че моко, ге: 
сиК’а: ра, а, Че зи: Ба до: га. 


оз: 1ау тодазай а | {опашоека, га Фобектшала' ге, : 3061 4е 


| зисоте'по ге Че папаГпо За: а. 





8. Когда сосфдшй дфдъь взялъ въ долгъ ступку и когда они вдвоемъ съ 
бабой стали мЪеить, деньги не появились, а опять задребезжала битая 
посуда п черепица; (дфдъ) очень разсердилея, раскололъ эту ступку, бросилъ 
въ очагъ и сжегъ. 

9. Такъ какъ сосфдшй злой дфдъ не возвращаль и ступки, то добрый 
дфдъ подумавъ: «что бы это могло быть?», пошелъ и, такъ какъ тотъ сжегъ, 
(добрый дЪдъ) изумился и съ плачемь вернулся домой. 

10. Затбмъ, одпажды ночью, собака снова пришла къ нему во сиё и 
сказала: «Дфдъ! принеси пепель сожженной ступки изъ сосфдияго дома; 
затБмъ посыпь его па засохшее дерево; ты увидишь, что тогда на сухихъ 
вфтвяхъ зацвфтутъ цвёты»; на слБдующий день онъ пошелъ къ сосфду, до- 
сталь пепелъ и сначала посыпаль на засохшую вишню, (на которой) вышли 
почки и зацвфли цвбты. 

11. Потому дБдъ, увидбвъ это чудо, положилъ пепелъ въ ведерко и 
пошелъ кругомь свфта, говоря: «Могу заставить цвфети цвфгы на, засох- 
шихъ деревьяхт». 

12. Тогда даймё, услышавъ про это, удивился и, пославъ къ дфду 


пословЪ, позваль, дла. 
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13. 3: ма ‘отзатапоко"ге: На 4е опуа"по Каго, фа пише, 40 хаки, г’а: 
ш!:, па Вапа'фа закас! “а. 

14. одза“та: 20:72: фогоки:Гге зеп’по ойпоп, поНё оп. пи: Кайе 
Кара: Ча. 

15. юпацпо ]оКки:з“уа ша Копа К: 46 покобо’Ча са: Ба 
Г лопал по ЗЕпоБо, 40 
\ опалпозЕ: осо, 40 
16. оузатакаГга о 1газал, {е 11460: ота! то даеша, го её ха, 10 


Какасите“{е Коза, 1: ге 4е } ле зо Ка: Ца. 





Ре п" заказ! ое: (е 
за‘кеу №1: поро Ме са: фа тафа"Ъа ВаГпа: } фотза- 
выА а | закага: ое: 4е | "0" 
;. ах ‚ ь : ибсикатал е 
та’по шека': са:Ма’‘то\ за! Кеу Кег а: са Кой Ба те ами 
ы сисиКатай {е 


10: 10 


оогоГ$: иНака: те 
Вауоогог 8: инайа:“е Ног: 10: 


} т0:"]а: Нега $а 164. 
Коби 10131: поВапаГ 81. 
1. шика, $1 аГга Ко, ге: ошфо!“по бо:3 Ка, ЗЕ по оНаса, па. 
Е ге: ф р За. 

2. 0, по 31: \а штагеси, кт шшишоси Ка: И6о:Гпо Кофигаа аЙазаГла. 

3. ато" Е 30 по ЗЕ са даГш’а: ЗфакиГ“а: НадбоНал Ба, и:“аГте: и: 
това] ото по: бе ощо’ККа КГпо Посебаппова Ка: са:Ге атегра 
океовай" Ва, зопота(т)Гта, Восе{(аппа, К’а: пеки: ге Зипо: а. 





13. ДЪдъ, придя къ даймё, па вобхъ засохшихъ сливахъ и вишняхъ 
сада заставилъ цвфсти цвфты, 

14. Даймё очень обрадовался и отпустиль его назадъ, давъ много 
денегъ иткалей, 

15. Сосфдшй злой дфдъ опять услышалъ про это, сгребъ оставиййся 
пепелъ, положилъ въ ведерко и говоря, какъ сосфднйй дфдъ (г. е. «я могу 
заставить цвЪети» и т, д.), пошель въ замокъ даймб. 

16. Когда даймё позвалъ его и сказаль ему: «Ну, попробуй и ты», 
(онъ) влБзъ на дерево и сталь сыпать пепелъ, (но) цвфты не зацвфли, (& 
пепелъ) попалъ въ глаза и роть даймё; слуги, увидя это, схватили (его), 
избили до полусмерти, и наконецъ онъ былъ заключенъ въ тюрьму. 


Разсказъ про дЪда со снятой шишкой. 


‚ 1. Давно въ ифкоторомъ м5стБ жилъ-былъ одинъ добрый дёдъ. 

2. У этого дВда отъ рожденшя подъ ухомъ была одна, шишка. 

3. Когда этоть дВдъ однажды пошель въ лфсъ рЪ$зать топливо, онъ 
попалъ подъ сильный дождь и — ничего пельзя было (другого) сдфлать— 
залфзъ въ дупло большого дерева; въ то время какъ онъ тамъ спасался 
отъ дождя, онъ въ такомъ положен и заснулъ внутри дупла. 
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4. 5061 4е ]опаКасогте; паМбека’та ашта 1 аа по задаса а ли той 
зат кеу посебахка, га, сигара, гафетй аа пгисертоеофо"то ате:"Ва опто- 
софогто а“. 

5. шНакоюпио паКатоп’ло Яеопим ]0,№е ша Ъа що: фе ого! Ва 
01010, а. 

6. : шо Вазбие: п’а: дастгаби:с4е гатаг: 4е пибоНааГ Не ашата"! 
аа, © огойпо ото го: фе Юл. 40 31: то а81'0:781 4еЪ’о:5 Ба, фо"Че Возе- 
{аука, га, икагега: фа. 

Зое + Гр ” Г 

т я анОвиАо у } 1550: па’ Че огоНай Та, 
зошо’та: ото тгокатоп"ло КРЧа 6 20:71 уогока:'ге \уала\уа, да замуа:Гте 
иКате, {е ого, а. 

8. зос1{е ]оууаКесогге: па бафо 1 зоол а зип }и:]о ша: пад’ Ка 
ВоЯ Като" по ато: ра 1 ]е 6 уа{ай а 3: ха ВоЯКа‘иоп 46а саз$етЪа“ ие 
] ю'’Ие кигепа- 
| юЧекигева- 


7. 3061 {е 50, ПО | 


Ко, по Корагра 14а Зал п’а: пайтаза“Кеи го:Гзо Кот Ба 


ра, те: {6 
па'ге,: #6 


9. з0с1 {е { 


} лада $0 0,80 ]азаб Ка Но ли: 4е зы КЕ юЮНекиа. 


сиотшофаш, то \ 
си по Бат, то | 


Кери11020, 40 пола’ Ча. 


ша {а дабеко о Чё и: 4е зотгоГта: 








4. Залфмъ, когда настала полночь, кругомъ сдфлалось слишкомъ 
шумно; потому (дБдъ) выставилъ изъ дупла голову и видитъ: похоже и на, 
людей, и на чертей. 

5. Невидапныя существа по 4-5 вмфетВ пбли ифени, плясали танцы. 

6. ДБдъ сначала испугался и молча глядфль, но затБмъ слишкомъ 
увлекшись пибшемъ и танцами, онъ тоже сталь отбивать тактъ ногами и 
руками и, наконецъ, въ увлечени вышель изъ дупла. 

7. Зат$мъ, такъ какъ онъ танцевалъ вмЪфстВ съ этими существами, 

которымъ настояшия манеры были неизвфстны, они очень обрадовались, 
что пришелъ къ нимъ занятный человЪкъ, п танцевали съ шумными кри- 
ками и воодушевленемъ. 
й 8. ЗатЁмъ, когда стало свфтать, ови сказали дфду: «Еели у тебя есть, 
что пожелать, то скажи»; дфдъ сказалъ: «Келанй нЪгъ, но вотъ эта шишка 
страшно м5шаетъ, снимите мнЪ ее, пожалуйста». «Ну, это легко», сказали 
опи и тотчасъ сняли ему (шпшку). 

9. ЗатВмъ сказавъ: «Завтра вечеромъ опять приходи», они исчезли, 


какъЪ дымъ, 
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10. 9: \а соиег догокигте дев’: Каа’а попа: та ба 
Кофипоа/1 
Коригпо а71 

Коп’п’а:Гуа оп фа уамекин го 4 а: 4е зопо фаз 30, по 31: га в0, по }а’иу’а: 
Ца, {е Восе(аппопа, К’а: #60, Ча. 

11. зосЦцал Ба фопакасо’те: пайа!Ьа аппо’Зи: 30, по ]еа:погет- 
топГва, Чеки {е ба, 40 огой 10 }аазипе, (а. 

12. КоГко Зато: 8 ото: 4е во, по Зи са огой’а 4а Ба’Ме во, по 

зойом"ва Киша: |. 

Я НЕТ га, 31: 
зогоуеа1: Гита: 


} оккизи: Гоа о, Ме Ко, по }оккиз: "ва Кора ки, 4е зошал Ва 


1 за а, шо ото шо 20:71: ВеНа:"ге Ибогто { 
Ка’Це ваЖакагифакка"1 за’Ча. 

13. зос1е }оуакесо'те: паНака'та и, па: 20:71: реакех'Ка Кого, шо 
{огте 8 и: 4е шашофатти ф060"а Кофи’Ва пасе“е уафай Ба, 501, са 31: по 
{ фифе"“ а: 

фиЗатри"га: 
ег: Кат На, 464. 


} фщЯ: 4е 31: ма шо 10 спа": Кофигто геке“е пакапа, Ки 


загакап Ка' $ 3еу. 

{ абага- 

$и:01 {е ее , ИЕ Чт : \ ей 
к ее егз: ри: 4е шобоНай а 1рра!по зага’еа, уабек1 фе 


1. агиюПа 1ррак/по вапе за шее фа фига{афа Це 


5; ее 
Как, по запеГ4о 


Как тозапе, $0 } а 


вапе, ра гаш’а:“ | 

10. Дфдъ, чрезвычайно обрадованный, вернулся домой; въ сосдствз 
же быль злой дфдъ, также имфвший шишку; этотъ злой ддъ, усльшавъ 
про это, сказалъ: «Въ такомъ случа сегодня вечеромъ пойду я»; и въ этотъ 
вечеръ этотъ дёдъ пошелъ въ этотъ лЬсъ и вл6зъ внутрь дупла. 

11. ЗатБыъ, когда настала полночь, какъ и ожидалось, пришли эти 
не знающуя настоящихъ манеръ существа и начали пфсни и танцы, 

12. «Теперь [тутъ] пора», подумалъ этоть дБдъ и вышелъ, танцуя; но, 
такъ какъ этотъ дфдъ быль крайне неискусенъ и въ офи и въ танцахъ, 
то онъ вовсе имъ не угодилъ, а паоборотъ — только разсердилъ ихъ, 

13. ЗатБмъ, когда стало свЪтать, они сказали: «Такъ какъ ты очень 
неискусенъ, то получи и это», и бросили ему снятую вечеромъ наканунв 
шишку; она пристала кь щек дфда, п дЁдъ, ставъ съ шишками и справа 
и слФва, съ плачемъ вернулся домой. 

Ссора обезьяны съ крабомъ, 

1. Однажды одинъ крабъ пашель 11°1-теЗ! («се шайе пою Ъа/в»), 

но очень дорожа (имтъ), хранилъ (его) несъфденнымъ; но пришла обязьяна, и, 


обманувъ краба, обмфнялась (съ нимъ) на косточку Как (назваше плода). 
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2. ва па: каКшозале, Ба, зшама“г’а: ш’а:Че оцеко, о онеко, )о одет, Ба 
Ваза: ге Бен 11: зал $68 и бал Ба Кажшоки пе оуамек а, 

3. фиГ4о: па, ге фи": па, те фи‘: пагал"фа Вазатй: "ге риса" 161: к1:- 

Г ошю:па" а. } 

| сию: паГиа. 

4. т! по па, ге п, по па, ге ти! по пагат'Ра Вазали: ‘ге Биби! 1: 
‚зай Це уабал Ба Как! по уега, шо о"отеакКа, 1 па’ Ца. 

5. Ба'Ме са, ша: побо, га: }е'31: в01 Ба павалийфакка!1 с160, Ча. 


‚зал 6 даа Ба Какшо, Ка: 


6. зо'ке: та, фа .заги’еа ]аек1 4е сапе, гоу зале, гоу) 01, ба | ним 


Киги“ (е: $46 
Киги {е: #6 

7. зофа Не за’га: сапе: п’а: Ибо’”шо 10'46а: Киагезгойе: 4е \ава- 
Баккаг1 10°е Ки:Гтоу, за! хех вапе, ва огези мо фоМеки!те: (ё даа Ба 
Кого, то Киа, ]е И& ли: 4е Барака але, по 20:си:ш пабе“е Кига- 
\уас1 (а. 

8. ваша: с0:си:"Ба Кибавай“е пакипа Ки еп": Ка’ие пебоцал, Ба 
Ва 40 Фатасо‘ о ива“ шию’а:Гир КИе ]а:]0 а: вапетоу $пира’да: 
Показ | 
уоай | 


} Като, К1: побо, (а. 


паваге: па Каба’Ка: уагол’еа име] е: ив вало { 


ваги’по гиг; вагипо'е: саги: "га. 








2. Крабъ поеБялъ косточку Как! въ землю и сталъ говорить: «Выро- 
стай, выростай, не вырастешь, однимъ махомъ ножницами срфжу!» и вы- 
росло дерево Кака. 

3. «Становись больше, стаповись больше, не станешь больше, однямъ 
махомъ ножницами срфжу!» говорилъ онъ и дерево Как! стало большимъ, 

4. «Пусть зрьютъ плоды, пусть зрЁютъ плоды, не будутъ зрфть плоды, 
однимъ махомъ ножницами срфжу!» говорилъ онъ и вфтви Как! чуть только 
не ломились даже. 

5. Но крабъ не могъ вл$зть и только (то дфлалъ, что) любовался имъ. 

6. Снова пришла туда обезьяна и сказавъ: «Крабъ, а крабъ, я тебЪ 
наберу», влзла, на дерево Кат. 

7. Однако обезьяна изъ собираемаго ничего не давала крабу, а только себЪ 
собирала и Бла, поэтому крабъ сказалъ: «Набери и миф»! «Вотъ что жри», ска- 
зала (та) и съ силой бросила, горькйй (т. е. незр$лый) Ка! въ панцырь краба. 

8. Крабъ съ разбитымъ панцыремъ съ плачемъ вернулся домой и 
легъ; тогда пришли навфстить (его) пчела (ил оса), яйцо и ступка и ска- 
зали; «Крабъ, не безпокойся, мы отомстимъ обидчику» и вчетверомъ съ 


крабомъ (они) проникли въ домъ обезьяны въ ея отсутств!е. 
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9. за’га; зосалкоюГпо а’то {А ипели“то та, 3: уозока га Кайе 
]агитопакака! га 


ЕР Е {ашасоГпо 
ага! по пакака'га | 2 


баго’то поГио: 446 са фаюсикел Ба { 
загипосига" Ба, 
загигпо сигара, 
Косашоши, 31: 
Коса1 по пи, 51: 
Вала, Ба сапека, га, Вазатал" а. 


ра’! Ме Ва" Ие { } 20:71: }аКезо: фа с|а, оу зал“ кеу 


Ко, та: {алаа, гай 6 { } сигара сикКи:, ге с/а'зо: #е сца Ба 


22160: $: | 


: .. г Вабцка, та 
аа 1 60:78 [ а 


10. аа Ко, га: ша фа ‘аша гап 66 сига"Ба { 


шии! а зазал“ ба, 
11. ва’га: Ио:с!4е шоега: ос: оше: 4е игаваб Кага паба 
слфат Ба | и шие: 
овибшоц, }е: 
12. саша: 10:40 КмакИЬа ие ]еп"б: каГие паб 40 фатасо“®ю 
изо 10а: 1 паКа]и:с1 {е Кага: 4а 64. 


Калпалбо" Иа, изи"са, оНебект 4е ваги’Ба 0155а;:, га. 


: шошо$аго:повапа, $1. 
1. шика, $1 а'ги око, те: 31: 40 па, 40 оНазапайа, 1. 
2. агщо" 1 э: ма дапи’а: зак: а: цы Ба: Ка, \’а: Зеща" К": Нара- 
пафа, 1. 








9. Когда же обезьяна, которой и во снБ подобныхъ вещей не снилось, 
вернулась со двора и развела огонь, чтобы выпить чаю, то въ очагВ взор- 
валось яйцо и сильно обожгло лицо обезьяны; (съ крикомъ): «Это нестер- 
пимо»! (она) окупула морду въ воду въ ведеркБ, чгобы охладить (ее), какъ 
крабъ ущипнулъ (ес) за, носъ. 

10. Въ тоть моментъ, когда (съ крикомъ), «Ай, это опять нестерпимо!» 
(она) поднимала голову, (она) была ужалена пчелой въ ухо, 

11. Когда же обезьяна, не выдерживая боли съ крикомъ: «с1:с:» хо- 
тБла убЪжаль черезъ черный ходъ, то только того и ждавшая (наготовив- 
шаяся) надъ дверью стуика упала и раздавила обезьяну. 

12. Наконецъ-таки крабъ отомстилъ врагу, посл6 чего вернулся домой 
и жилъ въ ладахъ вчетверомъ съ пчелой, яйцомъ и ступкой, 


Разсказъ про Момо-таро. 


1. Давно въ нёкоторомъ м5стВ жили-были дфдъ и баба. 
2. Однажды дфдъ пошелъ въ лбсъ рЪфзать топливо, а баба на р$ку 


стирать. 
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ды фа 


3. в001 4 ша са хещакиа’ а 5)оЧа Ба Камаканика, га фшфо’ККа 
шошо, по пара “е КИаппох ЗайКеу вале:'те 301, Ба сИкуобе 4е +о"Ме деп": 
по’е КаГие З1: ба }атакаГга Камекнаго:" Ба 31:40 фиат: го К"б:46 
ошо: Че о, ва. 

4. зокогге 31: за Кайе КИаГлаоу) За1П‹еу) 0, по шото, фа, К1:Баппон"е: 
позе, {е Во:6о:"Ъа, аГби: 46 сиафюкой, са, шо, та: зБип'ге шарриа, @: ууате, {е 
пакакаГга 20:'21: асикисгКа Кого, са, тек “а. 

о. од | ние, 

к : 
ошо:соЧафо"кт са!Кеу ©о:'ой: огокагте Ко,га: го:сИегто КапизатаГто 
50, по Ко, по 
зопоко, по 


| гокас14е Когот, Ба }еёа'Ка, Ио 


фи Га, 1: зазике, 4е Каца, шоу за‘го: Че дао { } па, Ба тото- 


а, то: И сикеЧе шефо"! га:ГзЁ: се зогме“а, 
6. шошофаго:, са гаугтал) фо: пай Че: сиге, е деккепте’шо баКитоп- 
Е пага\уаГ 31: ове: фе 
тег’то ;. ы 
паги\уаз1:0 ве: 6 
7. вос {е Кокопо! 1; ваайо" В: фиба”о, да: и: о: ш’а: уайаКи, 9: го: 0 
КИигаво"Ьа сика’е Кишава, те: уафаКи, а: ппака’га ошва та: опКа1- 


Е . Е фоне“ е 1 
Г . ‹ г . Г 
ЗИ а: Пета, за 8001 4е фаКататот" а оп, пи: { чогне КГ } шуа 


} Илит спГ/о: па’На. 


268; 


асета, зи 48 и: (а. 


3. Когда баба, стирала, [съ верху] (по) рёкЪ приплылъ большой пер- 
сикъ, (баба) пригнала его шестомъ, взяла, принесла домой и думала, 
что они вдвоемъ съ дфдомъ съБдять (его), когда дфдъ вернется изъ 
лЪсу. 

4. Тутъ вернулея дфдъ, положиль этотъ переикъ на доску для раз- 
рёзывашя и уже занесъ ножъ, какъ персикъ самъ раскололся пополамъ и 
изнутри вышелъ чрезвычайно красивый ребепокъ. 

5. Оба, не имя дфтей, во что бы то ни стало желали имфть ребенка, 
и потому очень обрадовались; «Это конечно богъ (намъ) двоимъ ниспослалъ» 
сказали опи и дали этому ребенку имя Момотаро и воспитывали (его), 
охраняя пуще глаза. 

6. Момотаро стаповилея все больше и вмфестБ съ тБмъ стаповилея 
сильнфе самъ по себЪ, не учась ни фехтованию, ни наукамъ. ь 

'®. Наконецъ, когда ему стазо 9 (лБтъ), онъ сказалъ родителямъ: «По- 
жалуйста, приготовьте миЪ пшеничныя «данго»; я отнынЪ иду на чертовъ 
островъ покорить чертей; посл чего привезу мпого драгоцфнностей и под- 


несу (вамъ) въ подароктъ». 
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8. 31: то ша, шо в0:781: МККий сНафа Ме шотофаго: по }а:40: 1: 
К1ЫгазоГра, сикийезаГ Ца. 

К’а:Вамууагази ти 
те т фо нать 
ше, 4е 5епаК’а:‘иа: шрроуге 9 ра: Бма Ба ба: Че КиазоГра Ко, 9: 
сике“е гекаке““а. 

10. з0014е ошваи’а: КИоНал Ба а’ги ФоКоге: ге 1рракГпо 17а 
гефек! Че тшотофаго:, п! }и:]0:, ша: тотобаго:за та тотобаго:ва, та отай- 
зата’по Ко, $1: сакесоппоГпа: пап, ге 203а4та"3$0: Ка. 

11. Кой Ка: Ко, га: шрроуд@"ао КИга' со И и: поч. 


12. з0:ге созайпазипата/! го:'‘30о уафаби, то Е 
. 30:1е 8 ь Г АЕ зиКо:5ШфакКа, 1 


9. тотоёато: ма Капа’ Ба 5а:е { 


Кигетаззех, Ка, в0:5эге:, Ба, уабаки то отайзатаГ по офото’фа с 4е ошеа- 
Я ига: @1:6е Шила, $50: 
13. волка: ЗИ | ши Кога ке, Ка бе КоГ]о № лее 
801, За; 
па’ра сиге, {е о, ва. 

14. та {а го, 1 сНал Ба 1ррик по зага"по гебект {е шошофатго:за, та 
шото{аго:ва, та оталза“та: гоГке: о 1пала, 1 3061 {е отазатагто 0,81: 
сикебойпоГ'па: падлала, 1. 

15. оп]а: ога: ошеая ига: опа ибй’е’а: Цой Ко по Ко, 9: 
сикесоппоГпа: шррое!то КгаГ ео #6 а: том. 





8. И дБдъ и баба очень удивились, но, какь сказаль Момотаро, при- 
готовили ему пшеничныхъ «данго» («а дир т»). 

9. Момотаро прицфпилъь саблю, обулся въ гетры и \уагази («а эго 
зап4а1»), нацфпилъ на спину знамя п!рроу-1&, прикрфпиль къ поясницф 
пшеничныя «данго» и отправился. 

10. Въ то время, какъ онъ шелъ на чертовъ островъ, въ нёкоторомъ 
мфстБ подошла собака и сказала Момотаро: «Момотаро, а Момотаро! что 
это у тебя прикр$филено къ поясницВ ?» 

11. «Эго? это пшеничныя «данго» подъ названемъ шррот1». 

12, «Вотъ какъ? Не дашь ли и мн пемножко? 'Гогда и л послВдую 
за, тобою на чертовъ островъ», 

13. «Вотъ какъ? Въ такомъ случаЪ я дамъ (тебВ) половину. Ступай 
же за мной» сказалъ (Момотаро) и пошелъ выфстВ съ собакой. 

14. Еще немного времени спустя пришла обезьяна, (и сказала): «Момо- 
таро, а Момотаро! Куда ты идешь и что это у тебя прикр$плено къ поясниц$?». 

15. «Я? Я иду на чертовъ островъ бить чертей. А то, что прикр- 


плено къ поясниц$, это называется трроудешо КИ1-газо («данго»». 
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16. умакия: то сгфоракКа, 1 Кагетаеппалта, 1 зобеге: ра, ошалза- 
ша’по офотоГБа 5птази 4е:. 
сигебе! ба. 
саге, {е 14а. 
фо:текИа, то . 
и И зал Кеу) 
40: те кНаГтаоу) 
мзищой: то Е№таро"ра, Ки 4е Кега: в се ситгевей Ча. 
. `ап, гал) гал, га, ЯКа]о" Ца’ 
19. коде | ап, та) гап, га) Г Кало" ети » 


17. 9: Киги ке Ко, о М6 и: 4е ФюПие: { 


18. ша {а ЦюПа вона Ба Ею ва, | 


т тык 
Ца е ошоа“ т а: НЕ 
гаптапгаи, та) } : 8 \ ЧКкадоцешиай" Ва 


оштотаГ ва: тош'Ба 5лте“е шотобаго:затаас и по Кайора, К1: &е сага: 
ево" с1боМа том за! кеу №310, }а: тот"Ьа пое:4е ибтовоКка, та 
тот ГБа, аКе, {а. 

20. зос1 4е до ал: те Кадапа"Ва, п: Гге $етеки:Гга. 

21. аКа"о, ш Киго: пи тголитготе:‘ та: 70 загаЧо №191 са КаКа’Че 


.. ГопГпо Ка гаГто |, ‚. : 
Ца, 4е штотофаго: ма тазва, 1: - те $ифепго:"31:- каКаМей (а. 
оптока га“ по 


22. ущцепго:ГЗа: { ЕН: 28 | то'Це { НВ 
{есипоро: Ба ризат а: {е 
| заИек а БаГИе 
]лащекцаа, бе тотобаго: по Кабата: те такюбюзаЦа шоу за!Кеу 
| ]а. Це Киафа’ Не 
шотофаго:, 11 Каши: Гге зака, Че уажек1 {а. 





16. «Не дашь ли ты мн$ немножко, я тогда посл$дую за, тобой». 

17. «Ну хорошо! На! Иди!» сказалъ онъ, и они пошли вм$етВ. 

18. Еще немного спустя прилетБлъ Фазанъ, (Момотаро) и Фазану 
далъ «данго», и тоть пошелъ съ нимъ въ состав его дружины. 

19. Шли они, шли, и когда уже были близки къ чертову острову, 
черти заперли ворота, заслышавъ о приход Момотаро со свитой, и сдф- 
лали входъ невозможнымт; тогда Фазанъ перелетБлъ черезъ ворота и от- 
крылъ ихъ съ внутренней стороны. 

20. Зал$мъ вс четверо, обнаживъ сабли, пошли въ атаку. 

21. Въ то время, какъ собака, обезьяна, и Фазапъ бросились на крас- 
наго, чернаго и благо чертей, Момотаро напалъ прямо па главу чертей 
Сютендодзи [5и%е140:31. 

22. Сютендодзя пошелъ на него, размахивая желфзнымъ шестомъ, но 
онъ быль выбитъ у него саблей Момотаро; тогда онъ напалъ па Момотаро 


=> 


23. шошоаго: \а ша а Копа Копа: е азауси Ка: 9: 4е Ки: Ва, 
таки сИаокой ва сИака, та ошГоа }и:}о ва: 

24. тото{аго:за, та тото{аго:ва, та 1051 шаге Кигепа, $зе. 

25. ота1зататосо! 40 сиуокашопе:“иа: вазппе, {е о:"4а. 

26. го:Гзо депо фаККа")а: фасцке“е Кигепа, 85е отайзаГи’а: Коке: а 
{аКагатот "Ба, }алиази, Кез. 

27. Ко по ибеподокозигси ие ла:то, па: зим’ ва Во като’ва: пап- 
зБеаГ Ба 
эталуага' Ба 

28. вос 4е Кое: а КаКигешшто'ю Какигеза’за: Кой фа Кабица" 
КНа, 1 с1боке:, Ба, госашаба:каонпок1 (са Исогто та, Ке\. 


тебто и: 4е | } ца: беге: Ба зы КЁ гебекита" ви. 


й. : т. - : Е: зитапо- 
29. умаки то Копа оке: Ъа ]о:сасЦафа’ Че т 
. К:фита, по 
базе, 31: 
5а5$егз1: 
30. го:Гзо депо фаЕКа! а: фасике“е Китепа, 55е. 
31. Косаттог"па: шй:0, па отайзаи’а: ваЧасетаГ зи. 
32. зос1 Че Ко'Ке: а"1 к шге’ло оштге’о зауеозтейто $ыузшоатаге, шо 
ошалза"т’а: ша’ ое: }аппа, зи 6 ]а{акеу Ка шотобаго: за ]епобта ка: 


} ота1зат’а: таКетас! а. 


23. Момотаро опять-таки подмялъ его подъ себя и, прижавъ колфномъ, 
хотёлъ отрубить голову, какъ чорть снизу сказалъ: 

24. «Момотаро, Момотаро! подожди немного. 

25. Я впервые ветрЪфтился съ такимъ какъ ты силачемт. 

26. Будь милостивъ, пощади миф только жизвь и я дамъ тебф имфю- 
щияся здфсь сокровища. 

27. Вотъ волшебный молотокъ '); если назвать какую бы то ни было 
вещь, которую желаешь, и ударить (имъ) только по землЁ, опа тотчасъ по- 
является. 

28. Затфмъ вотъ плащъ-невидимка и шапка-невидимка, если ихъ 
одфнешь, то какой сплачъ не пришелъ бы, ни за, что не будешь побфжденъ. 

29. Если бъ и я ихъ одфль, было бы хорошо, но не было времени 
одфть, потому я тобою и побЪфждеиъ. 

30. Смилуйся, подари мнф только жизнь. 

31. Я подарю тебЪ ве эти вещи. 

°® 82. ЗалЪмъ имфющеся здФеь и золото, и серебро, и кораллы, и перлы 
приношу тебф въ подарокъ», сказалъ онъ, и Момотаро пощадилъ ему жизнь, 


1) Омеподокоза"си соотвфтствуетъ Ток1оск. и@епо'кози 4. 


же 


| фасаке“{е а, Це 
фасикееда/ Це 
К 3: фикаси фе уепбзаги’а: КаГие КИе оз:зата, 40 отЪаза, т’а: факага- 
тот "Ба, за асе““а. 

33. 061 4е 131 40 ш"о заГга: Кега 01 сие ода:‘ша: Коко:"Ба 1 4е 
ела: деаК’а: те Кига: {а 164. 


з0огеап факататот"Ва Кага, та: позе 4е ‘4% заги"(о 


игазщтава "го: 


1. шика, & шика, 1 50, по та, $а, така, 91 агшоко'те: игазплаба‘ го: $46 
РИ { ВабастакКа, 1: 
- Вадабгфакка, 1 
2. агигс! "оси 2'а: Ца 4е Ка: оиай а Кого\, ва фрик!по ватте’ра 
фшесикаталво, Че пари/ойамюо"Ьа те ри:гаГ8а: ото: Че Кого, лае: зет"Ъа 
Ки {е 0, по ратшшегВа, того: &е и": вио’а: Че }а, Ча. 
"осш 0'а: 
"осш а: 
фщо’&Ка  ватше’гоа ]дайек4е шо:Я шо: Фагозвам  КопайГга: 
{ маса! то Кого, Ба, } { ‘асщкече кие } ага" 4о: возатиа"ви 
ма затокогот "Ба фасикееи“е ат1сайо:созаптаг ви 
уаЯ гоу’ га ‘юузатаГто 
ума гоу" са фюузата’то 


} паг] 20:721: исикас! Ка обокогпо оНара, па. 


3. зосЦал Ба пап" сЦека, га игабпиа’ а { | Цасойал, Ба 


\ааки, ба: { } ги:си:валака га  отазажа" Юз, 


шика: , 01 и ы и КУ" в О: 
} шика: 'а: } ага 4е сиге, ва: КипаеНа“кеу го:'зо мази еа соси: 
положилъ эти драгоцВнности на тел$гу, приказалъ везти собакб, обезьянв 
и Фазану и, вернувшись домой, преподнесъ дфду и баб драгоцфнности, 
33. И зажилъ съ дружиной изъ фазана, собаки и обезьяны, оказывая 
сывовнее почтенте родителямъ, въ полномъ довольств$ и великолЬ ши. 


Ура-сима-таро. 


1. Давнымъ давно и еще того давнБе въ ифкоторомъ м$ет жилъ 
быль красивый мужчина лБтъ 20 по имени Урасиматаро, 

2. Однажды онъ пошелъ удить рыбу и на возвратномъ пути увидЪлъ, 
что дёти, поймавъ черепаху, мучатъ (ее); опъ сжалился и, давъ дВтямъ 
денегъ, получилъ черепаху и отпустилъ въ море. 

3. Спустя 2—3 дня Урйёсима пошель удить рыбу; пришла большая 
черепаха и сказала: «Эй, послушай, Таро, за то, что ты спасъ на дняхъ 
наше дитя, спасибо! Я пришла, посланная изъ подводнаго дворца нашей 


повелительницы навстрфчу тебЪ, чтобы привести (тебя); сядь на мой 
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а 


поцекигепа, $5е $6 
по, Це Кигепа, 5$е 46 


ы 1 г ; г 

Не = аки 8 фо: Ще Иацо"Ка уеш:ф0, Ка вап- 
пап!“по ц]ефо, Ка, иную зоКо, Ба, ! 

ЗацоГка а”оБцо Ка Коаюо"Ка стадатебю, Ка, БиЙо ка, зизикИо, Ка 1ззаК!- 


$0, Ка, ЗакафсоНоко!, Ба, омаке,4е 11а. 


зацалаоу ЗайГкеу Фаго\\уа ват"ие: по, Це 


Кагауки- 


Е кара. аа . п! С 
4. зос14е пал, тр зай'го: Цай Ба шикогтово: Ш фибю’ККа т 


пуобивтошиво" о } а шоп’по шуе“а. 
п по $24е11001000' $0 
ДГалокой ге 
| до: окон ге 
фифо: 11 Папа, 53е 6 а: 4е саш‘’а: зоке: "ге фато:, Ба оге: “Ча. 
Цадетиал, Ба, 
Ца, 4е шНагра 
аГ4е ВабИта: ититасщо"ка заусе:‘ те саки’\е пм’а: п’а: Зазшо(ала, Ба 
р: 4е 
с: 4е 
Г ий; Коко@:‘те 
\ пекокоби: ‘ге 
50:71: исикис" Ка аппе:Гло гаек“ 4е ри:]о: па: Фаго:за, ша, Фаго:за, шла, ота1- 
затаГпо о1заоГБа, обосппезата, по 1сиККа, га тайбойтаза“кеу ВаГо: ок": 
40: 4е Кигепа, 5$е &ё |... г’. Г сагеей фа \ 
{ 40: Некигепа"$е #8 ре ОАИВА "3: | сие, 4е 14а } 


5. авиКо, са ги: си: И } вази’Кеу Кожа, га ошайзата'пто 


6. 3001 4е 4аго:, ма зогЕе: | ака Ка, софепгпо 


$Исише, 4е Кахуага: “та: «аком а ата гиг!: те Ватесбо, ва. 


7. Чаго: уа пе: пе: Ба } ап’а:" ра песо{а" а 








панцырь»; Таро сфлъ на черепаху и двигаясь то но вершинамъ волнъ, то 
по дну моря, протискивался между кишфвшими лещами, раками, садзаэ, 
аваби, коти, камбалой, бури, судзуки, исаги. 

4, И вотъ, когда они проплыли богъ знаетъ сколько верстъ, передъ 
нимъ показались большя ворота, какъ у здан!я китайской страны. 

5. «Это дворецъь морской царицы; теперь иди одинъ», сказала черс- 
паха, и спустила на этомъ мфст$ Таро. 

6. Таро прошелъ туда п видитъ: красный прелестный дворецъ, столбы 
сдфланы изъ коралловъ ши!) и (другихъ) коралловъ, полъ устланъ жемчу- 
гомъ, крыша крыта раковинами ЗаКо (двусторчатыми 77 4аспа), въ окнахъ 
вставлены изумруды. 

7. Таро точно во сн$ сонъ видитъ; когда онъ попросилъ провести (его), 
пришла [вышла] очень хорошенькая служанка и со словами; «Таро, Таро, 
Отохимэ уже давно ждетъ твоего прихода, такъ пройди скорфй въ покой», 
провела (его) въ покой. 





1) ии!-шаГсц морская сосна соотвфтствуетъ Ток1оск. Гшйги Софи ютешозит, 
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ее 


.. Гметнал ра фокопота‘ио маг: 
ыы { Ца, {е ай"Ьа аи! рН | Фокопотапоуа К: | 
оюситеза, ша: исакиска Катиахг!Ъа Кафа’ е и:3е:, по Кобито“е: кайво:- 
за! {е Киги: фе зи\уа%со, Ча. 

9. зо ке: баго: са ал, Ба ра: оте“е кКигетаси ва, ё и: 1е аиакою"то 
пака Ки’е: Ка шфта, Ка 204с0:%0 аша,Ка заке Ба га: Че фойпоГе 3061 4е 
Козииофого" те: ого! ра огогасНа, 1 ма Ба щамасКа,1 забиет, Ба, фикасНа,1 
са. 

10. Чита: ша: (аКота'ге те“е ого, Ча. 

11. зоси4е {аго:, ма обюсппезата, по №1: 1, Че зоке:'ге заппешфакКа!1 
Кага: а. 

12. зосНа Ба атша! ]еп@' по Ко!'$и: па’ Ме фибюшагГзи ]еп' 1: Ка" Ие 
та, {а тепажа: Че КплаГ 550: {46 ди: {а1 Ба офосппеза, та:/зотал а Иафекта, $5е 
50с14е Ко’ке: туа’ се: фашаефа" ко 8 и: ВаКо, Ба отайза“и’а: }а1, Кеу 
Ко! Ба то'Це Ка: "па, 83е зофа, Че Ко, по Ва Ка: Калит’а“е аКепа&5е: па, {& 
лица. 
офос1'ше: 


: уака{е ша {а ратбе: по, Не 
офос1 те: 


13. 3061 {е Таго; ма { 
уагатопйя'то Ваг’а: 
у’асалГто иГпо Вага: г Ч: Ча. 
уасатоп това" "а: 





8. Когда онъ пришелъ въ покой, Отохимэ сидфла, опустивъ взоръ, 
около самой отдаленной фокопоГта («Ве рагё о{ а гоотш, галзей а {е\у афоуе 
{Те Яооу; а1соуе»), одЪвъ на голову прекрасный головной уборъ, окруженная 
массой приближенныхъ. 

9. Когда Таро пришелъ, (она) сказала: «Добро пожаловать!» и при- 
няла (гостя), предложивъ невиданно красивое и вкусное угощенье и сладкое 
вино; затфмъ заставила свою свиту танцовать танцы, пфть ифени, играть 
на сямисен$. 

10. Наконецъ, даже осьминогь вышелъ плясать. 

11. Таро понравился Отохимэ и жилъ тамъ года съ три. 

12. А потомъ, когда онъ слишкомъ стосковалея по дому, онъ ска- 
залъ: «Я па время вернусь домой и оправившись опять приду»; Отохиме 
сказала: «Если такъ, то иди; а вотъ здЪеь я дамъ теб въ подарокъ ящикъ 
подъ названемъ фата-{е-фако; ступай съ нимъ, но пи за что не открывай 
этого ящика», 

13. Таро разсталея съ Отохимэ, снова сфлъ на черепаху и присталь 


къ берегу возл6 своего дома, 
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Япешимй" а | г а РИ 
4.5 в. НЕЕ зай‘пеу та’]е: а'Ма ]е7то фифо шо Пбобто 
Я: Че шина! а у м ое, 
: # ‚ о а : фопо:Ги Киге, фе } 
пака“тои зайкеу Кога: фабей па Ко ие ото: “ве и ь 
ы Е ыы а | соволикиге“е 7 
о, (а. 

Ятавапоз:" ва Лайекиа, тот 
таваГпо 3: ба | | да, Не ККатоу 
за!кеи ма, ба: зап’пеу ша’}е: Коко’Ба гебашоп”ге 4. го: #6 алтов, ге 
зази’ва \у'азва’а: го, Ке: палуайпасНа‘то:Ка, ве Ка Ба $0, по 31: Шо 
Кесеп’па сигара с14е Зита, 381 1 и: 4е КаБ Ба КмаБаке“е Камсал- 
СоНафо"по та а ло па: 30,10 (го: Ме а: ою'ка: поаКа“га, Ва@Зи:- 
пешракка'1 тика, $1 ма гоу" а Коготопофо, К! инышва” а: са:"е огалузо, $0 

Яша, Ча 6 
па’(е 8110: 4а 148 
акееши ал, Ба 
{атаферако "Ба, Е 
аке, 4е тца!ра 
{аГ Ме фаго: по си’га: ВаМа" зизат, п па’Че по: {а 4. 


15. зосНа фа зо'Ке;: фшо!по { 


миа шоу заГкеу Чагодма фи е:  ошо: Че 


| Вакопвакака, га тазто Ка Кери по 


{ ш1] е, по Кого, шо | 
ш1]) епокого, шо | 

1. шел па: 3и:20}0161 4а 6 а: Кого, ва Киш! по а'. 

2. КоКопо" 41: паге: ра Ко, по Кип: са: За:еопотоу, са, Кага Ба, зи, 1 
Каз та: Коготе: па: о]адо1!' Ка: сцуоГка, @Кага"Ва, пло&6о'1. 


14. Присталь (къ берегу) и видитъ: совсБмъ нЪфтъ пи домовъ, ни 
людей, бывшихъ 3 года передъ тёмъ; «это удивительно», подумалъ онъ и 
недоумфвалъ. 

15. Тогда пришелъ туда одинъ сфдой дёдъ, и (Таро) спросилъ: «Я 
$3 года тому назадъ ушелъ отсюда, меня зовутъ "Таро, куда мой домъ передви 
нулся?» Этотъ ддъ сдфлалъ удивленное лицо, сказалъ: «не знаю» и, согнувъ 
шею, задумался, потомъ опять заговорялъ: «Этотъ мужчина по имени Таро 
лфть 80 тому назадъ, въ то время, когда мы (т. е. мое поколЬше) были 
дБтьми, ушелъ въ море и исчезъ»; 'Гаро удивился, открылъ шкатулку съ 
драгоцфнностями, и изъ шкатулки поднялся бфлый-бфлый дымъ, и лицо Таро 
вмигъ стало (лацомъ) старика. 

Меск!я дфти. 

1. Въ Ме есть дфтская организащя подъ назвашемъ: До пятнадцати 
(лЬтъ). 

2. Въ эту организащю ветупаютъ, когда исполняется 9 (лБтъ), пят- 
надцатилЬтн!е же бывають начальниками (атаманами); атаманы пользуются 


болфе сильной властью, чБмъ родители. 
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А 


КабшгаГто и: Ко ва: 
Кагалод Ко“ ва: 
4. Ката‘ по а кофо, Ба, Какого та: Кап ази "Ба заги 1, 
5. е:,3е: ЯБакЕ"е’а: На, 1 КизакЕГо’а: ба, 1 за Но, Ка: пи, па, 1530: Ги 


и Ки, 
6. зовашоТЕа: {ае:пото\ са 
: "| 1аце;‘ло шоу’а 
7. вос 4е Каз! га: ват" цу }агата, а, да: Гуа паГКа. 


} о]а’по уакоюдой Ка а: КЕ Ки. 


Ватагог ра шо’ е 11 Ки. 


8. ша, фа КаЗИта: ази:3ое, шо Кизаге’ило $Фаге’ио { р г } 
1еда"1. 
9. па, 61: паге:"Ба за:содо1е а: те @те:со:даа, сики. 
10. Яде:со: а: ига: тиазитекогох, са аза за, КЁ: па'1 03а }а: 3и:00- 
о1ейа, по Кого’, ва фотайза, К: па“. 


11. Кого, та: | я } Язою, Ба 1 4е 5ипо:,4е шей"Ба к“е: Ба 


зопос1, по 
пего:2и, Ба, то’ е фота, 2’а: зи". 

12. Ва")о: гефалпоуГ а, 1" (си уокадокогте: пи, 1. 

13. лика Ка: па’Ие Когоу, са гевогофе:"Ва, па, па. госи:"ге зито, а 
фот. 

14, зато, Ба, Зита] е:, Ба Ко:зо’Ще вапа а: Пра, ви, 1. 


3. Приказанй атамана слушаются лучше, чБмъ приказанй роди- 
телей. 

4. Ребенокъ, не повинующийся приказашямъ атамана, подвергается 
исключеню изъ организаци. 

5. Всегда, когда идутъ рЪзать топливо или косить траву, всВ идутъ 
вмЪетв. 

6. Въ это время большинство несетъ закуску. 

7. И атаманамъ надо дать половину. 

8. Кром того, атаманъ нё трудясь получаетъ нарЪзанными и траву, 
и топливо. 

9. Когда, настаетъ л6то, «До 15» строитъ бивуачный домикъ. 

10. Бивуачный домикъ днемъ бываетъ мЁстомъ, гдВ играютъ дЪвочки, 
а ночью мфетомъ ночлега дфтей изъ «До 15». 

11. Дфти, покончивъ занят!я этого дня и поЪвъ, уходятъ на, ночлегъ, 
неся съ собой постельныя принадлежности, 

12. Кто пошелъ раньше, тотъ ложится на самыхъ лучщихъ м$етахъ. 

13. Вечеромъ дти въ сборф выходятъ и ве борятся на арен$. 


14. Окончивъ борьбу, вс занимаются разговорами. 
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ив. бы 


15. Вапазцагпобо"к’а: Кага: шаппа Ка: заза, Че пап’покан, по 
гсике, Ба ви, 1. 


‚ . ГВокапокогоГта:: \ У . 
16. зоо, Ка: ‚ т Е 1550: Ве:з{ Ба, ва, 1, 
ВокаГпо Кого, та: 


а { Вед"по ка, 4а: | Г покаповоК\о"1 } о. 
ы Везшо$ка" а: [| Вока’по токо : 
18. Исипто В: уафоКоге:, За: 5:46 и: 
19. 1:'}е ив лаюоКоге:, За: оп, 36:48 и: 
20. Каз! га: Косамкою"Ьа а: Кизаки:'о’'а: На Ка: 1080, по шиоа- 
ча’ Ка: доке: ша: Ваз:Гига:, Бай 0:48 а: 
21. зраки"е’а: Цао, Ка: 030, по уата"Ьа, К1'то:, Бай оп, Зе: 6 а: 
22. тшакашоп, по айока: фи! те К”:6, Бай ов, Зе: 
3 ге)а’потоГпа: 
. { ге)а: по тоГпа: 
уащакою" а 
уа! ка КофоГБа 


25. во са зише: ра @ие:с0:')а: са; Ие пи, 1. 


| 1 *о: Бай о: 


24. 3061 {е вопо, 1 { } са Кого, та: ЕНажаги 1. 


3и:]окка, по шобигац(1‘ во Вапа" $1. 


1спГси ти:сиГпо тоГКа, 
Кого, па: { 3 


1. 50:0"аси’по за]окКа по а'за <. - , 
8 3 ы 1спсити:си'0о ]ока- 


15. Во время разговоровъ атаманъ сидитъ въ самой середин$ и от- 
даетъ разныя приказаня. 

16. Въ это время остальныя дЗти даютъ отвфтъ разомъ. 

17. Форма этого отвфта отличается отъ прочаго времени. 

18. Въ случаяхъ, когда обыкновенно говорятъ «да», говорять д0:. 

19. Вмфето «нётъ» говорятъ оп, 3е:. 

20. Атаманъ говоритъ слБдующее: «Когда, пойдете рфзать траву, вы 
вфдь не побфжите черезъ чуж1я пшепичныя поля»? «Да» (т. е. не побфжимъ,), 
говорятъ ему. 

21. «Когда пойдете рЪзать топливо, вы вфдь будете рфзать чужой 
дБеъ [ата]? «Н$тъ», говорятъ ему. 

223. «Если попадется вкусная вещь, съфдите въ одиночку?» — Нфть. 

23. «Будете хорошенько говорить прив тствя?» — Да. 

24. Затфмъ бьютъ дБтей, совершившихъ дурные поступки въ этотъ 


день. 
25. По окончаши этого входятъ въ бивуачный домикъ и ложатся. 


Разсказъ про битье крота 14-ого числа. 


1. Утромъ 14-ого января 5—6 лБтня дБти, одЪвъ хорошйя платья, 
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5 фе 


Крпота, Ба, 
Кто Ба, 
ц’Це тала, 1. 

2. зос4е зоо, К! КовамкоюГра да 4е ша, Ба и’си то:ои:га: но 
тозитгам 50: 40: ши: шо  Ва:гуаео: 40 о Чоу Бо, Мом №0: 0х 
то: 40 Кали во Китен, по Бо, 460 Ро, Мох Бо: Мод И да: 4е файаке: Гра 
{ ]окалпизи"Ко Ив 

]оГКа, тизи, Ко 148 


о торигая "ра, таоГИе Зштайо Ка Кзофока’по ппуа, Ба 


} ди е шо@ фо Кам $0 а". 


011: повапаГ $1 
ошЬ1:Гпо Лапаг $1 


1. Зи:60]о1еНа по Кого, ша: фоЗтокатезиукаГ“га | ет | 
а'1 10е, Ба ке: 4е ВаГи’а: асите“4е Козабти. 

2. зо са 50:0"асиГпо 1сикасоготаге: а: }епосо" о оп’, ши: па/1. 

3. зо Ба 80:0”асиГло шика, по "за, ша:Гга, Во по сПкайбой зат 
оке шо}а, зи. . 

4. 8061 4е зоо, Ка: ошоГККа | ь раны Во: "ВА } {аке, Ба ет- 

1$Закатамалетт а; Гпа, 

па'К’а: пасеко"ти. 


обходять съ тогигаис! (палкой для битья крота) и колотятъ (по зема$) въ 
садахъ родныхъ и зиакомыхъ. 

2. И быоть по землЪ приговаривая въ это время слфдующее: «Пусть 
и кротъ не роется и наскомое не ползаетъ ро, оу... дайте шо@ и бумаги, 
Бойо\»...1) говоря это, бьютъ (по земл$) и тогда (имъ) говорятъ: «хоро- 
ше мальчики!» и они получаютъ то и бумагу. 


Разсказъ о чертовыхъ огняхъ. 


1. ДЬти изъ «До 15» съ послфднихъ дней стараго года нарфзаютъ 
терновникъ [1, 5е] съ прибрежныхъ полей и собравъ складываютъ на берегу. 

2. Къ пятому января его становится много [}0п’ п’а:] — груда вели- 
чИноЙ СЪ ДОМЪ, 

3. Его жгутъ 6 января, ветавъ утромъ въ то время, когда еще св - 
тятъ звЪзды. 

4. И въ это время бросаютъ въ середину огня большой [фщюо'ККа] 
бамбукъ, размБромъ съ Футъ въ окружности. 


1) ВеЪ долготы въ этомъ заговорЪ эмтатическя и но существуютъ въ обыкновенном, 


произношен!и, 
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ви. Ре 


5. зост4е Коголаа: сшотама а сигасити шалуатара га фаКе, по 
вазе: фа }0:1]а 6 фокшоко! Ба аси, 1. 
шойо'ва \ 
Е а: огал, Кем ‹ Я ов | 
6. зоо, К’а: ша:Гга ]огуа аКе, ба: огам, Кеу 30, по \ спо огаа | 
{еттпа, те }аке}о1со, 40 шит. 

7. та, {а ии! то ша К Ка: а, Ко: тущ. 

: исиКалоа, 58, : : ‚ 
‚зо бе та, а бо:5”асиГпо { 7 г ВаГ]о: оке Ка: а 

8. ост 4е ша фа 50:8 рисшка, по а”за а’) : 

Кери! по па’Ка: 


' ука, 1аКеуза, К: сике“е 
Керитова, Ка: фр ка, таеуузаы, 


Казоше"ра, 30, по ош: “по { 
7,1. 

9. зо, по Кашй по феуза, п’а: ш’а:асаге: ра Кого та: ша фа 0: да 
фоктокоГ а аи 1. 
$1г0: 8} го 


о пацадо а с1Гууа по1- 
шо: то 


10. 5061 4е ива! по )лашазлуе" то { 


даши. 
11. 061 80, по сЁГте офокопто опасо, о той Ъа а: 4е Ки: 


воз"асиоопс1Г по ЗекКиГпо ВапаГ $1, 


офокопоКогоу"2а 


: <е’ККа закеи' Ка офокопоко- 
обоко'по Когоу, са 


1. воз"асиоопГ" ва: | 


5. И дБти кружатся вокругъ огня и при взрывахъ бамбука издаютъ войп- 
свй крикъ 0:1, }а: 

6. Такъ какъ въ это время еще не разсвфло [ночь ие открылась], то 
кажется, будто огонь пьмаетъ до неба. 

7. И море тоже кажется краснымъ-краснымъ. 

8. ЗатБмъ еще, укрфпявъ па конц длиннаго [пау'Ка] бамбука, КаК1- 
зоше («Ве Ягзф уго оЁ Ше уеаг»), написанныя [вставъ| рано утромъ 
2-ого января, суютъ ихъ въ дымъ этихъ чертовыхъ огней. - 

9. Когда эти бумажки кружась поднимаются къ небу, дфти снова, 
поднимаютъ воинсвй крикъ ]0:1 а: 

10. Затфмъ, когда забБлБютъ верхи горъ на восток$, огонь перестаетъ 
горЪть. 

11. ЗатЁмъ на этомъ огнф и мужчивы, и женщины жарятъ по п 
Фдятъ (ихъ). 


Разсказъ о праздник (3е’ККи) 5 числа 5 мфелца. 


1. Такъ какъ 5 мая праздникъ мальчиковъ, то въ каждомъ домВ, гдВ 
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Е: 1 


тоу'еа, оп ба: ]есо'4е: Каши: те сакиГа Ко4о тибажые’о: фа Ка: 
Ваа, Ба \ 
{ поро! Ва | 
2. Ког]а: ИА"ошоро"Ка заката: ге говаша'ККа фак 46а пофо,й и1- 
Кез’ Ка Когоу, ва Ко, те: п: {е 5и$3е:5ще0'40 фаса"1. 
3. поро, да: тика по апт: по ваоа'"ра, К’а:со!Кеу Когоу, са та, ва 
Ко, ге: п: 4е Бапг:, в пайсо“о $аса", 
| ]оКатопГпо }е:Ги’а: 
° | уокатоппоре:"и'а: 
пабоГка ]огоцо, Ка КафщфофоГка пазшафаюГКа уогоисшока по отоба Ба 
каза 1. 


фас". 


} Бегс1: за Го оКопопи’а: уахйо, Ка, Каба- 


1е’по пи со, {е: 
епопа 1ео"е 

6. пась фе зазиГка 448 Це: Ба во’га: Кофа’по ое вой са вос”а, си 
ока по №89 ]фопаКа: зогака'га зава"Ие ке фибо Ба, 40" бе КИ: И ви1- 
10 Ъа Ъег@: капизата"ио о, Че КоГ: уи:]о а: иунса са: Кагаа, 46а, 
иусеп'па: 16070 о,там 1а'Иа фисиЧюо КадафакКа’1 за1ГКеу Кагал, па 446 
]епопа" 1: 
]еГпо пи, КЁ: 


5. сос"асиеопе:Ги’а: Ката во фасцГра, загви. 
8 ) $ 


лице шусепйи фиси“о карать { лаве {её зтаец{е }е: 4а. 
въ семь есть мальчики, выетавляютъ сдфланнаго изъ бумаги карпа и Флагъ 
съ нарисованной куклой воина. 

2. Карпъ-— рыба съ большой энергей и можетъ подниматься на как1е- 
угодно высоке водопады, поэтому его ставятъ, чтобы дфти, походя на него, 
преусп$ вали. 

3. Флагъ, такъ какъ на немъ нарисована Фигура древняго героя, 
выставляютъ, чтобы дфти, опять-таки походя на него, стали героями. 

4. Въ домахъ богатыхъ [ока хорошуй] людей кром$ того расклады- 
ваютъ на фокопоша въ гостиной игрушезныя [010,6& игрушка] копья, 
сабли, латы, шлемы, аллебарды, ларцы для латъ. 

5. 5 мая выставляютъ по краямъ крышъ домовъ тростникъ [КаГуа 
«а, зрес1ез о! Агипдо, М1зсап из $тепз1з»] и чернобыльникъ '). 

6. Почему выставляютъ? [если сказать, почему выставляютъ, то] есть 
на, небЪ паукъ; онъ ночью 4-ого числа 5-ого м$сяца, въ полночь спускаетсл 
съ неба, чтобы поймавъ людей Фсть (ихъ); но кромВ него есть богъ; онъ 
сказалъ пауку: «если ты и спустишься внизъ, людей вовсе нфтъ, а только 
чернобыльникъ да тростникъ, поэтому, ве спускайсл», а людей извфетилъ: 
выставляйте по краямъ крышъ домовъ чернобыльникъ и тростникт». 

1) фаГси соотвВтетвуеть Ток1оск, дотомЕ или шой, «Азфепиз а уи]еат18 ог шиеууотЬ, о 


\ЫсВ Фе шоха 13 ша4е». 
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7. зон те шисепГпа: 205"а, си }оККа, по 0ё/ )епопи" К: када" 4о фиси’Ра, 


загви. 


8. 3061 {е сос"асизопси "та: СипаКи Ба, сика'(е тш, па Ки“е зопо, са: 


1еофо, Ба, дази:'ге ази, Би, 


ат. 


50:5 по Вава" 81. 
1. ше: За: за: са, Геи зако, 1 3061 4е сое: кигоби: Ба Ета и. 
2. ‘юпаппига, по Кигоза" КЕ 9 ифоКоге: па: Кигози: по шикаЗИка, га, 


3. зоКопото‘па: тЦепотозка, га пе: Ба, Баша" во опабко“ ве: пибо!1. 
4. ше: За: Икипот" Ба, Когозибо, Ба, 20:721: Юга. 

5: Кабшамагепио алата Кого, зам. 

6. КигозакшотоГпа: ти, 0: Кипот'Ва Кого, 5и. 

7. туе: за: ККеуео“е: ге: Ка, Бисигат" Ва, зопа1(о"1. 

8. вос {е аза Там офо:т’о: Ба, аи, 1. 

9. та {а т КК’а: ога, 1си а: то" ка, овапа фа, Кари, 1. 

10. 5061 4е азаше а КабокИ®ю уазтей Ба Кибо а: зопота, }е: 


зес\во, то ВофозаГи’а: ш’а: 1. 


7. Поэтому люди вечеромъ 4 мая выставляютъ по краямъ крышъ 


тростникъ и чернобыльнякъ. 


8. ЗалБмъ 5 мая приготовляють СииаК!!) и всБ Фдятъ (ихъ) и этоть 


день проводятъ праздно, отдыхая отъ работъ. 


Разсказъ о религ! и. 


1. Вь Ме 91, 54:7) вь высшей степени процвфтаетъ, и (жители) 


чрезвычайно презираютъ христ1анство. 


2. А вь сосфдней деревн$ — въ мфетБ по имени Куросаки христ1ан- 


ство существуетъ издавна. 


3. На тамошнихъ жителей жители М1е смотрятъ какъ на паревъ. 

4. Въ Ме чрезвычайно презираютъ убен!е живыхъ существъ. 

5. Даже змЪй не слишкомъ убиваютъ. 

6. Иители Куросаки жестоко убиваютъ животныхъ. 

7. Въ Ме вь каждомъ дом устроенъ красивый буддйеюй котъ. 

8. И утромъ, и вечеромъ ставятъ лампады. 

9. ЗатЬмъ разъ въ 3 дня или разъ въ 5 дней м5няють цвфты. 

10. Затмъ во время завтрака и ужина, передъ $дой обязательно по- 


клоняются буддамъ. 


1) Назваше шоб, Токюск. Гатак1, гдЪ Г& тростникъ. 
2) Назване буддийской секты, буквально «православе». 
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[=] 


бы 


11. вое е о:кохагпта Ч а КишуаГеа аГМе КшзопотояГоа, 


11:3 0:- 
вотокке ге фшоси 1: 16Гто вокайзалколии по телиетоси по | п: Зи: 
113и:- 


с1бт@шо, ам) | 
бет" рая г Заиеи ра Кипебо Ме ПКеппо’)е: асита"Ве офисигаппо- 
аете по Бам) } 
ша)е:'ге шипа, са оК’о: ра а, ве опешЪиси"Ьа, {опа "1. 
12. зосфе зопеа зиптека’га табппез “о | ВОВ 65 к | 
5о:зпитоппо5а: о | 
сара, гаГзи. 

18. зоповоКателао 5епзо по телиб п’а: КшЗопотот"Ба 0: те 

сара, 204со:зи1, 
Сагпо 20460:фа зи 1. 
1 Г. и. п’а» 

14. 5061 40 Нобо вата" по | На я. у } ЗепзоГпо | ЕЯ 

ше: $0 тепб: "та: 
азатебю сплие, а: зесЦо, то 5о:зна"Ва, зи 1. 

15. вос\4е ша а 20: За: шизитегох, са физик о:к“аГЕ #6 ла: Киии- 
даЬа сакибо’Ие сиКИпо пав@ Ка: офегака'та БоузатаГБа о: ге око: ра 
150: аи, 

16. вора Це го Ка Иё { ыы 

лауе: ра 
10:7 асита“Ие Ко! Ба, Вайаве {е око: ра, авийо, Ба того: ва" Ме физ 
Ко:к"ай Ба, зи о, са и: Ка. 


50:3 1паоп "во { 


} шизитего, та: Этзо Ка: 


11. ЗатБмъ есть организащя подъ назван1емъ о:Ко:зата, гдВ сосфди 
изъ пяти-шести домовъ разъ въ мБеяць въ день памяти основателя секты 
27 числа вечеромъ собираются поочередно въ одномъ дом$ и передъ буд- 
дскимъ к1отомъ всЪ читаютъ сутры и поютъ молитвы. 

12. ЗатБмъ по окончанйи этого выставляютъ мучное, постную закуску, 
овощи и чай. 

13. Кром этого въ дни поминовен!я предковъ, созвавъ сосфдей, устраи- 
ваютъ угощенье изъ постнаго и чая. 

14. ЗалБмъ въ поминальные дни святыхъ и предковъ завтракъ и 
обЪфдъ обязательно дфлаютъ постный. 

15. ЗатБмъ еще дфвушки въ околодк$ образуютъ организацию, подъ 
назвашемъ «Религюозное собраше женщин» и въ извЪетное число м$сяца, 
пригласивъ бонзу изъ кумирни, вмфстВ читаютъ сутры. 

16. Но, если говорить, какъ есть, то среди дфвушекъ много такихъ, 
что участвуютъ въ «Религозномъ собраши женщинтъ», болБе интересуясь 
‘ГВмъ, что собравшись вмфстВ читаютъ сутры громкимъ голосомъ, чёмЪъ изъ 


благочестия. 
194 


17. шото Эмшт’ао аМаюПа: та,зи Ваз ше: зо по тии’ Ба 

Е ее а : Па, по ие: ге 
Вага Ка: ша:Че Эт зи #8 лее фата саге { АеИО 199 
о а, ть ия л\Капоще:, ге 
ши ЗЕ ла:ГБа, пеце:, ге а, ги: 

18. 5061 4е мата’ра Капизой"те зо’е Ъо:’з: паг4е шаб го, Ка, 
Кипоп фа Ее, $е обисигапиота!“е: пези, 1. 

19. з0с1 {е Боузата/ Ба, 0: ге оК’о:"Ба, аби 1, 

20. зоПка, га, Зи ао: 8 и: Кита:Геа, а/ Ме 50, по Кит а:“по томе 
{ зо:8 по зи Ва 


асита‘ Че НН : спа 1 та фа геасГпо Коте о шас а, 
\ зо:5ПапозитЬ Е Ба, ГЕ ь 5 


а" зи. 

21. вос14е зат ва пате:"ра офе’га: зи валиа Фо ТФаузо: а ши- 
Кан е’а: Ц Ка. 

22. зи: Ива, та: ош, Ка: Коготопоц, фе: Кеза, Ба, К 4е каза"Ьа, заЗЩа- 
Кегал"{е уаекии1. 

23. зоЦка, га, Бисигаюпота' уе: ШКемиги, 1 асита/Ие та, фа, БоузатаГ" ол 
око: фа, аби 1. 

24. зос1 {е $шпи"Ьа с“аппопа, К’а: сити", 

25. ситийо" ка: уата Ба Калий: ге п’а: 4е 30, те: патиалиЧаи, си #8 
Ка: Че зос1 4е бпишпохма" КЕ: сити. 


17. Если случится покойникъ, ‘го тогда прежде всего этого покойника 
раздваютъ и моютъь на полу, снявъ (съ полу) фаёат1 (цыновки), смБеью 
холодной воды и кипятку, что называется з1-пизи. 

18. ЗатБмъ бреютъ бритвой голову, какт у бонзы, одфваютъь совер - 
шенно бфлое платье и кладутъ передъ будайскимъ котомъ. 

19. Затфмъ, пригласивъ бонзу, читаютъ сутры. 

20. Зат$мъ есть организащя подъ назвавемъ $10110: и члены этой 
организащи, собравшись, дВлаютъ приготовлешя къ похоронамъ, а также 
молотятъ рись и пшеницу для поминокъ. 

21. Зат$мъ по окончаши приготовлен идутъ въ кумирню навстр$чу 
настоятелю и младшему бопз?. 

22. Настоятель въ это время приходитъ, поверхъ платья одфвъ ризу 
и на голову одбвъ колиакъ. 

23. Затфмъ передъ буддйекимъ кютомъ собирается семья (умершаго) 
и бонзы снова, читаютъ сутры. 

24. ЗатБмъ покойника кладутъ въ гробъ. 

25. Во время опусканья, обертываютъ солому бумагой, пишутъ на 
ней «патиап!аЪиси» *) и кладутъ рядомъ съ покойникомъ. 


1) Санскр. пато ана Брароа\вуа. 
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— 80 — 





26. в”ап, ша: патиан аи си #ё Ка:Ча а, ККа Кан а 1Грр’а: 
Байсшки, 1, 

27. зоща га Боузала‘еа за К: фа’Ие ео: по Киш!За:потоз Гоа, 
пешфиси' Ва, фопатаса" та, 80, по а'4е: сизи, Ки. 

28. с"аппозо' а: па: п тотоу, са Бата": паКшаса га би 4е 1 Ки. 

29. зос14е опал са: ито’ка Кппош, фа КН фе уумаштЪо"Я 4 ра 4е 
ма#а:ге сики"Иа, Ъо51 Ба, аёатака"га сига’по КакитийваГге каво“. 

30. зосз4е Ва'К’а: На, 4е ВаКаша Ка: ге 4е ша ба Боузата" са, оК’о:"ра, 
аби, 1. 

31. зока, та уаГга: са сике‘4е о”азпоц, 10: пазекойти. 

32. зошо, К1: зо: Е: саКо: Фа ф0:го:40, Ка, Кати: ге сика"Иа т’афоКа, Ба, 
30, по апаппа"а: пасеки:ге тоуа: 4е ла, п. 

33. зоЦка, та, 15Ио, Ка сиси’Ба, о"аппоц, }е: кафиази!1. 

34. зошо, Ка: ши@тото, па: 20:01: па, Ки. 

35. зо:5ИГеа зипте и, 6: Кайе:"ра зо: КЕ: @:Ча тота’Ба та па 
до, би. 

36. Кот ра, гаги е п: 





26, На гробъ кладутъ листъ красной бумаги съ надписью: «патиат!- 
ЧаБиси». 

27. ЗатЬмъ бонзы становятся впереди, вслБдъ за ними съ пбнемъ 
молитвЪ слБдуютъ члены организащи $81120: 

28. Около гроба съ плачемъ слфдуютъ босикомъ члены семьи (покой- 
наго). 

29. Кенщины, одфвъ бфлую одежду, надфваютъ на голову шапки, 
сдЪланныя изъ ваты, подъ названемъ \аат фо’, такъ что спрятано 
лицо. 

30. ЗатБмъ, придя на могилу, кладутъ въ нее (т$ло) и бонзы снова чи- 
таютъ сутры. | 

31. ЗатБмъ зажигаютъ солому и бросаютьъ (ее) на гробъ. 

32. Въ это время бывпие въ употреблени на похоронахъ Фонари п 
сдфланныхъ изъ бумаги драконовъ бросають въ эту яму и сежигалоть. 

33. Зат$мъ накладываютъ на гробъ камни и землю. 

34. Въ это время члены семьи сильно плачутъ. 

35. Когда похороны окончены, то при возвращени домой пригла- 
шають воЪхъ, слБдовавшихъ при похоронахъ, 


36. Это называютъ поминками. 
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уакКатоусии!Г по папа" 81. | 
маккатоуеишповапа" 81. | 


1. Зи:соуосНа Ъа ава, Ме \аКкКатоГое: пабато”та: уаккатоуси- 
што загаГте: сИасамат" Ба ри: Гуа, паГКа. 

2. фиёоро:по маККатогпа: 50, по 50: по уакКкато\сши по зага/’те: 
сЦавамалГЬа, сикК:затги, 1. 

3. макКатоппой"@: теке’а тео“: шипа макКкаточеиаи:Гге 
Кипа Ба сике‘4е ше’И“а: окаш! ‘по 4е:'п’а: Кака'тау. 

4. уаЕКатопГпа: ‘пеп, 11 пап'тойе ли: 4е уакКалто’уог а зи 1. 

5. 30, по \маккато\]о:Гте \уаКкатовпойГ: текеа текесофо“ра, 


зара"Ки. 
6. сок] оте: ра офоко опасо по маккатоугеа ‘590 до Ба се 
гово"{е: Какала/ Ка Кофо’ра Кии, ра, сии 1. . 
= | зошо, К |. т : - 
-. у зшата’Кка опа, са; 5Шофатегаги  Кофо' са а/1. 
в0пфо, 1: 


8. маККатомеиии та: КипиЗи: ге зараке“‘а тоу’еа би:Гто: Чё ра: 
]аПе:: ]легафатит. 


Разсказъ объ организащи молодыхъ людей. 


1. По выходВ изъ «До 15» лица, ставция молодыми людьми, должны 
повиноваться постановлеямъ организащи молодыхъ людей. 

2. Если молодые люди ‘даннаго околодка не подчиняются постано- 
влешямъ организащи молодыхъ людей этого околодка, то они подвергаются 
исключению. 

3. Ве происшествя, происшедиия среди молодежи, подлежатъ разбору 
въ организащи молодежи и почти никогда не передаются въ руки властей. 

4. Молодежь извфетное число разъ въ году устраиваеть собраня 
молодежи, 

5. На этихъ собрашяхъ молодежи обсуждаютъ инциденты, проис- 
шедшие между молодыми людьми. 

6. Иногда и мужская и женская молодежь вм$стВ устраиваютъ соб- 
ране и постановляють р5шен!я относительно дфлъ, имБющихъ отношене 
къ любви. 

7. Въ это время бывають случаи исправлешя женщинъ съ дурнымъ 
характеромъ. р 

8. Въ организащи молодежи лица, пользующяся влянемъ среди ор- 


ганизащи, выбираются на должность, называемую би:Гго: 
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те 
9. зо ва уаККатот" а, озади, 1. 
10. битотош’е: уакКатоусая!та Чё й: ]акигто а’Ме 20:60: Ва 
Фасике“е 50: по Кофовата" а, Кии 1. 
‚. Ги юатто$еуеи р погава- 
11. заККаоеа “ии: о ИП ацогка: 07 ея 
изеати по зеусти по отога, а 


то, пе: 
то'пе: 


12. ша {а 50:60:сапиГЬа уаККатопе:Гте сика\. 
13. ша, (а аташаготоПа патразеп’ао пап’поё ацока: фасикефи- 
пера га: ‘ве фасики1, 


} па’`Ие отасш! а зи 1. 


Кеккоп, по ВапаГ 51 
Кеккопповапа, 51 


асавакого, та: 
аса, Ма Кого, та: 
паЧа‘1 га: КУ: паба”! ЗаК"атии паЧа диеак Ко: 01 тева "1 зи, 1. 
- фа:0’а:Гпо шоу’ ва, 

2. зофа Ме "В И 5 

а: аглото ога 


1. ЗиеоросИа Ба { саки4о:и{ паба аш’: те: 


саки50: 40 ги: 78: па“. 


пабакого “та: 


За: 1": пате:а 
па’ а, кото, та; } $ 


3. зоси4е сакизо: Го ти: 75: { 


дате: зип. 
4, дата: 20: Ш ши Ка оси Ка а“. 


9. Они управляютъ молодежью. 

10. Надъ би:'го: есть должность подъ назвашемъ «глава молодежи»; 
онъ, помогая начальнику околодка, рфшаетъ дла, околодка. 

11. Организаця молодежи, когда бываетъ перенесене божества— 
покровителя деревни, играетъ видную роль въ праздникф. 

12. Кром$ того пожарную команду составляютъ изъ молодыхъ людей. 

13. КромБ того во время бури и тому подобнаго или, напр., корабле- 
крушен1я оказываютъ помощь, отправляя спасательную лодку. 


Разсказъ о брак$. 


1. ДЬти, вышедийя изъ «До 15», становятся земледфльцами, рыба- 
ками, плотниками, каменьциками или поступаютъ въ среднюю школу. 

2. Но большинство становится земледЪльцами и рыбаками. 

3. И дЬти, ставиия земледЪльцами и рыбаками, когда имъ исполняется 
17 лфть идутъ въ ]аго (*}а40, домъ свиданй, посидФлокъ). 


4. Домовъ свидан1й 3 или 4 въ-околодкЪ. 
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вара, по 1 4аоу, ба | 
Вафапо ато. ва |“ 


6. ]фате:Ги’а: офоКо}ато вю опазодато вю а/1. 
па’На юЯГпо | Г КатабГ по 9: |: г... 
дате; 1: 


5. ]ато]а: вогте по | 


7. обоГКа: иде: | 


пабабо Я Гпо Каттасто" с: 
8. Каштаг@ 46а иЗоапизашта по 13што, по 0:}а ге: Капизата“то 
Калекиси Ба 
Вала а:Гпо а’ Ме зо, те; гее $ Кате Ки" с Ба ‚у: 
Кащекий отасиПГВа | 


9. дагге: 1140 Ка: заке, Ба 159и:зиГси гаги. 
10. }а'те: ше: Ъа вазпие 4е Кототока, та офобт’а: па". 
В] ь ь . 
ь : ., Г Е Кофо,ь,0 
11. зоЦкех, Ка говобо"то ге’ хе та, фа уаКатоптока” и: $; 
Ио, га, 
гекит. 
12. ] закКатогиа: | $01061, ПО. Я1еофо, Ва 
\ маККатопГла: | | зопостоЯеото ра 
5 Ва К\е:'ра уаГте: зи. 
13. ]а'те: теге: ра Вази ше: шазза, К: пофоюзаГ ига: оте:ра фосе“е 
Е |5 5 
Бал, по алзаси а |. 
: Зи. 
Баппоа1васи фа | 


616 $10: 4е лише- 
ЧИ ие ) 


вока, та ]ато:)а: | 


—— 





5. Хозяевами уаго бываютъ люди, пользующеся уважешемъ въ око- 
лодкф. 

6. Среди }аго есть мужекюя и женекя }ато. 

7. Мужчины вступаютъ въ ]аго въ день Калита того года, когда, 
имъ исполняется 17 лЬтЪ. 

8. Кашша@ называютъ праздникъ, когда мЪетное божество деревни 
возвращается съ собрашя боговъ, бывающаго въ 0:0 (м$етопребыване 
бога любви), что въ Идзумо. 

9. При вступлен!и въ }аго выставляють по 1 50:1) рисоваго вина. 

10. Ветупивъ въ }аго, впервые изъ дфтей становятся взрослыми. 

11. Поэтому можно вступать въ любовныя отношен]я и войти въ ор- 
ганизаию молодыхъ людей. 

12. Молодые люди идуть въ ]аго, окончивъ занят1я этого дня и нофвъ 
ужинъ. 

13. Войдя въ ]аго перво-наперво совершають поклонене Буддф, 
зат$мъ говорятъ вечеря привфтств!я хозяевамъ. 


1) Мтоск, 6и:, приблизительно 1/; велра. 
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14. за та шипа асита’е гоп’па Вапа& Га с14е пийо, КЁ па- 
ге: фа, дате: пийпот, то оге:,Ба опавода'те: }оБ’а: 1 Шкитот, то 0,1, 

15. опаводаГга: 4 а:Го’а: офокодато“‘о опазПкофора’Ие ПкигакаГта, 1: 48 
Л: 078: Кипа, а: паГКа. 

16. офо'ка: ака Ба КЦа{аз! ии опасодаГге: На 4е зфиуГеа ЗЕ7ба, 
опа, се: уоБ’а: а зи, 1. 

11. | а } фибо! по опаро, 0 пете:, Ба зо1 Ба, баги ©1601 
ие а: 

Замзизете:" ра ЗБиппотогГпе: 

. { ин т РОО ООВ, Вй: | ЭБииГоо тоГпе: па "Че 

{ Вока’по офоГКа; 
Вокапоофо "Ка: 
19. 3061 4е 50, по опа2о, $0 сиКо:е геке"4а 1зза1 по Кофоба/ га: ши, па 
Замзи" Ба, 160,1 

ам { НО ; 

20. зое4е шобИшо ]отеГсе: с14е майка 48 ото]е:Гра бамзаГра 
рати, 1 в01 ра Кит И п: 

21. зо 4е ]ошеГае: шоГ’е ]о'ка 8 отоде:"Ва, фаго:]а: Вапа: Че 


} $0, 10 ОПао, $0 Пико, ва; те кеу., 


} офокоГеа, ике]аГи. 


14. ЗатЪмъ всё вмфетВ ведутъ различные разсказы, когда настаетъ 
время ложиться, есть и таке, что ложатся въ ]аго, есть и таке, что пдутъ 
въ женское }аго на любовную встр$чу [}0'5’а:]. 

15. УКенсюя ]ато большей частью сходны съ мужскими, но нфтъ 
установленя лётъ допущеня туда. 

16. Мужчины идутъ въ женский ]ато, когда свтъ погасили и имютъ 
любовную встрфчу съ женщиной, которая имъ нравится. 

17. Если кто-либо спить больше трехъ ночей сь одной женщиной, 
то это называютъ зауГзи. | 

18. При $аузи данная женщина становится его вещью, и друче муж- 
чины не могутъ спать съ этой женщиной. 

19. ЗатЁмъ за все, что произойдетъ въ общественныхъ отношеняхъ 


съ этой женщиной, отвБтствененъ этотъ мужчина, состояций ея любов- 
НИКОМЪ. 

20. Залфмъ, если онъ думаетъ, что сдфлать (ее) женой плохо, то пре- 
кращаеть заузи. Это называютъ разрывомъ. 


21. Если же онъ считаетъ хорошимъ взять (её) въ жены, то, пого- 
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пабетого:"е { опазо, по "а: 


: зо:галс!е 1отеГое; 
па`Ие того: 4е } | опазопоо, а: | 16 ) Г 


пакатабспиа и { 


тогси, 
зфиппо')е: | 
ЗфипГло 8: | 
зато ]апово' Ка 
даго:}апово га: | 
20, по 0Г)а, ги" ВоЬ’а:"Ва, до, Ви. 
24. Би: оо, Ка: офокогра Вапапи"Ко 445 опасо, ра, Бапауогие 6 п: 
25. зос14е Кетфисиимика“га, пагай“@е фо]а:]оте: Ба пази, Ба, Какегата“. 
26. Дотесо ра тое:Гра дате: забора дате 4е уаККатоцка’та }е- 
пог: па, 


22, вос е 5:01 Ба с ( { опабо, Ба 1,1. 


23. Зи:етофо Ка: \аККатоу 50:7‘ а: 30,10 ота- 


воривъ съ хозяевами }аго и сдБлавъ ихъ посредниками, посл переговоровъ 
съ родителями женщины, беретъ ее въ жены. 

22. Залмъ, по совершен!и брачной церемони, помфщаеть женщину 
въ своемъ домЪ. 

23. Во время брачной церемонш кромф хозяевъ ]аго приглашають 
вефхъ молодыхь людей, родителей этой женщины, родныхъ, друзей. 

24. Во время брачной церемонии мужчину называютъ цвЪтокъ-зять 
[Вапа-шаКо], а женщину цвтокъ-невфст(к)а, [фапа-)оше], 

25. ЗатБмъ присутствующие смотрятъ на нихъ и время оть времени 
обрызгиваютъ водой. 

26. Вто имфетъ жену, тотъь прекращаеть посфшеше ]аго и изъ молодого 
челов$ка становится хозлиномъ дома. 


Е. Д, Поливановъ. 
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